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INSTALLATION

\\ L, INSTALLATION / INSTALLATIE / INSTALLATION / INSTALLATION / INSTALLATION / INSTALLASJON / INSTALLATION / ASENNUS/ INSTALACIGN / INSTALAGAO / MONTAGGIO /
[ ZABUDOWA / VESTAVNE / MONTAZ / ZEMBE HELYEZESRE VONATKOZO / MONTAZA / MOHTAX / MONTARE / MOHTA)K / UZSTADISANA / PAIGALDAMINE / IRENGIMAS / NAMESTITEV

Art.nr. Lumen Volt Watt Hz mA length

KRDPS60015840 | 2625 | 220-240VAC 1x15 50/60 Hz 75mA 60cm

KRDPS60015865 2625 | 220-240VAC 1x15 50/60 Hz 75mA 60cm

KRPDS120030840 400 | 220-240VAC | 1x30W 50/60 Hz 145mA 120cm

KRDPS120030865 400 | 220-240VAC | 1x30W 50/60 Hz 145mA 120cm

KRDPS150040840 7200 | 220-240VAC | 1x40W 50/60 Hz 193mA 150cm

KRDPS150040865 7200 | 220-240VAC | 1x40W 50/60 Hz 193mA 150cm
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Art.nr. Position 1 Position 2 Position 3 Position 4
OFF OFF OFF OFF
Watt Lm OutputmA]  Watt Lm OutputmA|  Watt Lm OutputmA]  Watt Lm Output mA
KRDPS60015840 9 1600 200mA n 2000 250mA 13 2300 300mA 15 2625 350mA
KRDPS60015865 9 1600 200mA n 2000 250mA 13 2300 300mA 15 2625 350mA
KRPDS120030840 19 3200 200mA 23 4000 250mA 28 4700 300mA 30 5400 350mA
KRDPS120030865 19 3200 200mA 23 4000 250mA 28 4700 300mA 30 5400 350mA
KRDPS150040840 24 4300 200mA 30 5500 250mA 36 6500 300mA 40 7200 350mA
KRDPS150040865 24 4300 200mA 30 5500 250mA 36 6500 300mA 40 7200 350mA
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GB - SAFETY WARNING! : Read the instructions and retain for fututre use. This manual must be passed on to third parties if the complete product is passed on. Ensure
that you have fully read and understood the instructions in this document before you install or use the product following the installation/wire diagram (when

applicable). Keep this documentfor future reference and only use the product as described in this document. Any other use of the product than described in this
manual may damage the product or cause injury to the user (e.g. due to a short circuit, re or electric shock]. Disconnect the product from the power source when
problems occur. Do not drop the product and avoid bumping. Do not use the product if a part is damaged or defective. Replace a damaged defective product
immediately. When a non-standard consumer (powerlinstallation is required this should be performed by a qualified technician to reduce the risk of an electric
shock. Make sure the product is suciently ventilated during use. Never cover an electrical (LED) device during usage since it can generate heat causing damage.
Besides LED can be extremely bright and may cause serious eye damage so do not stare at it directly. When a product is meant for indoor and/or outdoor use
only, this will be mentioned on the product/parts or in the manual. Keep the product out of reach of children or animals.

DE - SICHERHEITSHINWEISE! : Lesen Sie die Anweisungen und bewahren Sie sie fiir den spateren Gebrauch auf. Bei Weitergabe des kompletten Produktes ist diese
Anleitung an Dritte weiterzugeben. Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anweisungen in diesem Dokument vollstandig gelesen und verstanden haben, bevor Sie

das Produkt gemé&f dem Installations-/Schaltplan (falls zutre end) installieren oder verwenden. Bewahren Sie dieses Dokument zum spateren Nachschlagen auf
und verwenden Sie das Produkt nur wie in diesem Dokument beschrieben. Jede andere Verwendung des Produkts als die in diesem Handbuch beschriebene kann
das Produkt beschadigen oder zu Verletzungen des Benutzers fiihren (z. B. durch Kurzschluss, Feuer oder elektrischen Schlag). Trennen Sie das Produkt von der
Stromquelle, wenn Probleme auftreten. Lassen Sie das Produkt nicht fallen und vermeiden Sie StéBe. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil beschadigt
oder defekt ist. Ersetzen Sie ein beschadigtes defektes Produkt sofort. Wenn Arbeiten an Stromleitungen erforderlich sind, miissen diese von einer Elektrofachkraft
durchgefiihrt werden, um das Risiko eines Stromschlags zu verringern. Stellen Sie sicher, dass das Produkt wahrend des Gebrauchs ausreichend beliftet ist.
Decken Sie ein elektrisches (LED-)Gerat wahrend des Gebrauchs niemals ab, da es Hitze erzeugen und dadurch Schiden verursachen kann. LEDs konnen extrem
hell sein und schwere Augenschaden verursachen, sehen Sie daher nicht direkt hinein. Wenn ein Produkt nur fir den Innen- und/oder Aufiengebrauch bestimmt ist,
wird dies auf dem Produkt/den Teilen oder im Handbuch erwédhnt. Bewahren Sie das Produkt aulerhalb der Reichweite von Kindern oder Tieren auf.

FR - AVERTISSEMENT DE SECURITE! : Lisez les instructions et conservez-les pour une utilisation future. Ce manuel doit &tre transmis a des tiers en cas de transmission
du produit complet. Assurez-vous que vous avez bien lu et compris les instructions contenues dans ce document avant d’installer ou d'utiliser le produit en suiv-
ant le schéma d'installation/de ciblage (le cas échéant). Conservez ce document pour référence ultérieure et n'utilisez le produit que de la maniére décrite dans
ce document. Toute autre utilisation du produit que celle décrite dans le présent manuel peut endommager le produit ou causer des blessures a Uutilisateur (par
exemple, en raison d’un court-circuit, d'un incendie ou d'un choc électrique).Débranchez le produit de la source d’alimentation si des problémes surviennent.

Ne faites pas tomber le produit et évitez les chocs. N'utilisez pas le produit si une piéce est endommagée ou défectueuse. Remplacez immédiatement un produit
défectueux endommagé. Lorsqu’une installation (d'alimentation) non standard est requise, elle doit étre e ectuée par un technicien quali é a n de réduire le
risque de choc électrique. Assurez-vous que le produit est su samment ventilé pendant son utilisation. Ne couvrez jamais un appareil électrique (LED) pendant
L'utilisation, car il peut générer de la chaleur et causer des dommages. De plus, les LED peuvent étre extrémement brillantes et peuvent causer de graves lésions
oculaires, alors ne les xez pas directement. Lorsqu’un produit est destiné a étre utilisé a Uintérieur et/ou a Uextérieur, cela sera uniquement mentionné sur

le produit/les piéces ou dans le manuel. Gardez le produit hors de portée des enfants ou des animaux. “Les piéces de rechange sont disponibles pendant une
période de 12 mois apres l'achat du produit affecté.”

NL - VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN! : Lees de instructies en bewaar ze voor toekomstig gebruik. Deze handleiding moet worden doorgegeven aan derden als het com-
plete product wordt doorgegeven. Zorg ervoor dat u de instructies in deze handleiding volledig heeft gelezen en u deze heeft begrepen, voordat u overgaat tot het,
conform het aansluitschema (indien van toepassing), installeren. Bewaar dit document goed en gebruik het product alleen zoals in dit document is

beschreven. Elke andere toepassing kan het product beschadigen of gevaar voor de gebruiker opleveren (bijvoorbeeld kortsluiting, brand of een elektrische schok).
Ontkoppel het product direct van de stroom als er zich problemen voordoen. Laat het product niet vallen en voorkom stoten. Gebruik het apparaat niet als er een
onderdeel beschadigd of defect is. Vervang een defect apparaat direct. Als de installatie een niet standaard consumenten (stroom)installatie betreft zou deze door
een gekwali ceerde technicus uitgevoerd moeten worden om de kans op een elektrische schok te verkleinen. Zorg ervoor dat dit product in een goed geventileerde
ruimte staat gedurende het gebruik. Dek elektrische (LED) apparaten tijdens gebruik niet af, want ze kunnen warmte genereren en daardoor schade veroorzaken.
Bovendien kan LED extreem fel zijn, waardoor ernstig oogletsel kan optreden, kijk er dan ook niet rechtstreeks in/naar. Indien een product alleen geschikt is voor
binnen- en/of buiten gebruik zal dit op het product/onderdeel of in de handleiding vermeldt worden. Houd de producten buiten bereik van kinderen en dieren.

DK - SIKKERHEDSADVARSEL! : Laes instruktionerne og gem dem til fremtidig brug. Denne manual skal videregives til tredjemand, hvis hele produktet videregives.

Serg for, at du omhyggeligt har leest og forstdet instruktionerne i dette dokument, fgr du installerer eller bruger produktet i henhold til diagrammet over instal-
lationen/wirer (nar det er relevant). Opbevar dette dokument til fremtidig brug, og anvend kun produktet som beskrevet i dette dokument. Enhver brug af produk-
tet, der ikke er i overensstemmelse med denne vejledning, kan medfgre beskadigelse af produktet, eller at brugeren udsaettes for personskade (f.eks. pga. en
kortslutning, brand eller elektrisk stgd). Frakobl produktet fra stramkilden, hvis der opstar problemer. Undga at tabe produktet, og undgd at udsaette produktet
for stgd. Brug ikke produktet, hvis en del er beskadiget eller defekt. Udskift straks et beskadiget defekt produkt. Nar der skal foretages en (elektrisk) installation,
som ikke er en standardinstallation, der kan foretages af brugeren, skal dette udfgres af en kvalificeret tekniker for at reducere risikoen for elektrisk stgd.

Serg for, at produktet er tilstraekkeligt ventileret under brug. Tildeek aldrig en elektrisk (LED-) enhed under brug, da den kan generere varme, der forarsager
skade. Desuden kan en LED-enhed udsende ekstremt kraftigt lys, der kan forarsage alvorlige gjenskader, s& undga at kigge direkte pa den. Hvis et produkt kun
er beregnet til indendgrs og/eller udendgrs brug, vil dette blive angivet pa produktet/dele eller i vejledningen. Opbevares utilgaengeligt for bern eller dyr.

NO - SIKKERHETSADVARSEL! : Les instruksjonene og oppbevar for fremtidig bruk. Denne bruksanvisningen ma videreformidles til tredjeparter dersom hele produktet
gis videre. Sgrg for at du har lest og forstatt instruksjonene i dette dokumentet fullt ut fer du installerer eller bruker produktet ifslge installasjons-/kablingsskje-
maet (hvis aktuelt). Behold dette dokumentet for fremtidig referanse. Bruk produktet kun som beskrevet i dette dokumentet. All annen bruk av produktet enn den
som er beskrevet i denne handboken kan skade produktet eller pafgre brukeren skade (f.eks. pa grunn av kortslutning, brann eller elektriske stgt]. Koble produk-
tet fra stremkilden nar det oppstar problemer. lkke slipp ned produktet, og unnga stet. Ikke bruk produktet hvis en del er skadet eller defekt. Skift ut et skadet
eller defekt produkt umiddelbart. Hvis det er ngdvendig med en tilpasset straminstallasjon, skal denne gjeres av en kvalifisert elektriker for & redusere faren for
elektrisk stgt. Kontroller at produktet far tilstrekkelig ventilasjon under bruk. Dekk aldri til en elektrisk enhet (LED) under bruk - det kan skape varmeutvikling
som gir skade. Dessuten kan LED veere sveert lyssterke og kan gi alvorlig gyeskade. lkke stirr direkte pa lyset. Nar et produkt er tenk kun til innendgrs og/eller
utendgrs bruk, er dette nevnt pa produktet/deler eller i hdndboken. Hold produktet utilgjengelig for barn eller dyr.
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SE - SAKERHETSVARNING! : L4s instruktionerna och spara dem for framtida bruk. Denna manual maste ldmnas vidare till tredje part om hela produkten ldmnas
vidare. Sakerstall att du helt har last och forstatt instruktionerna i detta dokument innan du installerar eller anvander produkten enligt installationen/kopplings-
schemat (om tillampligt]. Behall detta dokument fér framtida bruk och anvand produkten endast sdsom beskrivs i detta dokument. All annan anvéandning av
produkten &n den som beskrivs i denna manual kan skada produkten eller orsaka anvandaren skada (t.ex. till f6ljd av kortslutning, brand eller elstdtar). Koppla
fran produkten fran stromkallan nar problem intraffar. Slapp inte produkten i marken och undvik stdtar. Anvéand inte produkten om nagon del &r skadad eller de-
fekt. Byt ut en skadad eller defekt produkt omedelbart. N&r en ej standardiserad elinstallation pa férbrukarsidan kravs, ska denna utforas av en behorig tekniker
for att reducera risken for elstotar. Se till att produkten &r tillrackligt ventilerad under anvandning. Tack aldrig éver en elektrisk (LED) anordning under anvandn-
ing eftersom detta kan generera varme och orsaka skador. Darutover kan LED-ljus vara extremt ljusstarkt och orsaka allvarliga 6gonskador sa stirra inte direkt
pa det. Nar en produkt &r avsedd fér inomhus- och/eller utomhusbruk endast, anges detta pa produkten/komponenterna eller i manualen. Hall produkten borta
frén barn och djur.

FI- TURVALLISUUSVAROITUS! : Lue ohjeet ja sdilyta ne tulevaa kayttoa varten. Tama kasikirja on luovutettava kolmansille osapuolille, jos koko tuote luovutetaan
eteenpain. Varmista, ettd olet lukenut ja tutustunut taméan kayttéohjeen sisaltéon kokonaan ennen tuotteen asentamista tai kayttdmisesta asennus-/johtokaavion
mukaisesti (tarvittaessa). Sailyta tama kayttoohje myShempaa kéyttda varten ja kayta tuotetta vain tassa kdyttdohjeessa kuvatulla tavalla. Tuotteen kayttd muulla
tavoin kuin tassa kayttdohjeessa on kuvattu voi vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa kayttajalle henkildvahinkoja (esim. oikosulun, tulipalon tai sahkoiskun takia).
Irrota tuote virtaldhteests, mikali ilmenee ongelmia. Ald pudota tuotetta ja valtd sen kolhiutumista. Ala kéyta tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut tai viallinen.
Vaihda vaurioitunut viallinen tuote valittdmasti. Jos tarvitaan ei-standardinmukaista kuluttaja(virtalasennusta, sen on oltava patevéan sahkdasentajan suorittama
sahkoiskun riskin vahentamiseksi. Varmista, etta tuote on riittdvan tehokkaastituuletettu kayton aikana. Ala koskaan peita sahkaista (LED) laitetta kayton aikana,
koska se voi tuottaa lamp0a ja aiheuttaa vaurioita. Lisdksi LED voi olla erittdin kirkas ja voi aiheuttaa vakavia silmavaurioita, joten ala tuijota sita suoraan. Jos
tuote on tarkoitettu vain sisa- ja/tai ulkokayttoon, se mainitaan tuotteessa/osissa tai kdyttéohjeessa. Sailyta tuote lasten ja eldinten ulottumattomissa.

ES - iAVISO DE SEGURIDAD! : Lea las instrucciones y consérvelas para uso futuro. Este manual debe entregarse a terceros si se entrega el producto completo.
Aseglrese de que ha leido y comprendido completamente las instrucciones de este documento antes de instalar o utilizar el producto siguiendo el diagrama de
instalacién/cableado (cuando corresponda). Conserve este documento para futuras referencias y utilice el producto sélo como se describe en este documento.
Cualquier otro uso del producto que no esté descrito en este manual puede dafar el producto o causar lesiones al usuario (por ejemplo, debido a un cortocir-
cuito, incendio o descarga eléctrica). Desconecte el producto de la fuente de alimentacién si se producen problemas. No deje caer el producto y evite los golpes.
No utilice el producto si alguna pieza esta dafada o defectuosa. Sustituya inmediatamente un producto defectuoso y dafiado. Cuando se requiera una instalacion
(eléctrica) no estandar para el consumidor, ésta debe ser realizada por un técnico cuali cado para reducir el riesgo de una descarga eléctrica. Aseglrese de
que el producto esté su cientemente ventilado durante su uso. Nunca cubra un dispositivo eléctrico (LED) durante su uso ya que puede generar calor causando
danos, ademas el LED puede ser extremadamente brillante y puede causar serios dafios a los ojos, por lo que no lo mire directamente. Cuando un producto esta
destinado a un uso en interiores y/o exteriores, sdlo se mencionara en el producto/partes o en el manual. Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios o
los animales.

PT - AVISO DE SEGURANCA! : Leia as instrucées e guarde-as para uso futuro. Este manual deve ser repassado a terceiros caso seja repassado o produto completo.
Certifique-se de que leu e compreendeu integralmente as instrucdes contidas neste documento antes de instalar ou utilizar o produto, seguindo o diagrama de
instalacao/cablagem (quando aplicavel). Guarde este documento para referéncia futura e utilize o produto apenas como descrito neste documento. Qualquer
outra utilizacdo do produto que n3o a descrita neste manual pode danificar o produto ou causar ferimentos ao utilizador (por exemplo, devido a um curto-circuito,
incéndio ou choque elétrico). Desligue o produto da fonte de alimentacdo quando ocorrerem problemas. N&o deixe cair o produto e evite choques. Nao utilize o
produto se alguma peca estiver danificada ou com defeito. Substitua imediatamente um produto danificado e defeituoso. Quando for necessaria uma instalacao
nao padrao do consumidor (energia), esta deve ser efetuada por um técnico qualificado para reduzir o risco de choque elétrico. Certifique-se de que o produto
ésuficientemente ventilado durante a utilizacdo. Nunca cubra um dispositivo elétrico (LED) durante a utilizacao, pois pode gerar calor e provocar danos. Além
disso, o LED pode ser extremamente brilhante e causar lesdes oculares graves, pelo que ndo deve olhar diretamente para ele. Quando um produto se destina

a ser utilizado apenas em interiores e/ou exteriores, tal serd mencionado no produto/pecas ou no manual. Mantenha o produto fora do alcance de criancas ou
animais.

IT - AVVISO DI SICUREZZA! : Leggere le istruzioni e conservarle per uso futuro. Il presente manuale deve essere consegnato a terzi in caso di cessione del prodotto.
Assicurarsi di aver letto e compreso completamente le istruzioni in questo documento prima di installare o utilizzare il prodotto rispettando lo schema elettrico
d'installazione (se applicabile). Conservare il presente documento per riferimenti futuri e utilizzare il prodotto solo come descritto in questo documento. Qualsiasi
uso del prodotto diverso da quello descritto nel presente manuale pud danneggiare il prodotto o causare lesioni all utente (ad es. a causa di un cortocircuito,
incendio o scossa elettrica). Scollegare il prodotto dalla fonte di alimentazione quando si verificano problemi. Non far cadere il prodotto ed evitare urti. Non
utilizzare il prodotto se una parte € danneggiata o difettosa. Sostituire immediatamente un prodotto difettoso danneggiato. Quando € richiesta un’installazione
(elettrica) non standard, questa deve essere eseguita da un tecnico qualificato per ridurre il rischio di scosse elettriche. Assicurarsi che il prodotto sia sufficiente-
mente ventilato durante l'uso. Non coprire mai un dispositivo elettrico (LED) durante 'uso poiché pud generare calore causando danni. Inoltre il LED puo essere
estremamente luminoso e puo causare gravi danni agli occhi, quindi non fissare lo sguardo direttamente sul LED. Quando un prodotto & destinato esclusivamente
all'uso interno e/o esterno, cio sara menzionato sul prodotto, sui suoi componenti o nel manuale. Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini o animali.

PL- OSTRZEZENIE! : Przeczytaj instrukcje i zachowaj je do wykorzystania w przysztosci. Niniejsza instrukcje nalezy przekaza¢ osobom trzecim w przypadku przekaza-
nia kompletnego produktu. Upewnij sie, ze w petni przeczytates i zrozumiates instrukcje zawarte w tym dokumencie przed zainstalowaniem lub uzyciem produktu
zgodnie z instalacja/schematem potaczen (jesli dotyczy). Zachowaj ten dokument do wykorzystania w przysztoéci i uzywaj produktu wytacznie zgodnie z opisem

w tym dokumencie. Kazde inne uzycie produktu niz opisane w niniejszej instrukcji moze spowodowa¢ uszkodzenie produktu lub obrazenia ciata uzytkownika

(np. w wyniku zwarcia, pozaru lub porazenia pradem). Odtacz produkt od zrddta zasilania, gdy wystapia problemy. Nie upuszczaj produktu i unikaj uderzen. Nie
uzywaj produktu, jesli czes¢ jest uszkodzona lub wadliwa. Natychmiast wymien uszkodzony produkt. Gdy wymagana jest niestandardowa instalacja konsumencka
(zasilania), powinna ona zosta¢ wykonana przez wykwalifikowanego technika, aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem. Upewnij sie, ze produkt jest odpowiednio
wentylowany podczas uzytkowania. Nigdy nie przykrywaj urzadzenia elektrycznego (LED) podczas uzytkowania, poniewaz moze ono wytwarzac ciepto powodujace
uszkodzenia. Poza tym diody LED moga $wieci¢ bardzo jasno i powodowac¢ powazne uszkodzenia oczu, dlatego nie nalezy patrze¢ bezposrednio na nie. Jesli
produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku wewnatrz i/lub na zewnatrz, bedzie to zaznaczone na produkcie/czesciach lub w instrukcji. Przechowuj produkt
poza zasiegiem dzieci i zwierzat.
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CZ- BEZPECNOSTNi VAROVANI! : Prectéte si pokyny a uschovejte je pro budouci pouZiti. Tento ndvod musi byt predan tietim osobam, pokud je predan kompletni
vyrobek. Pfed instalaci nebo pouZivanim vyrobku se ujistéte, Ze jste si zcela precetli a pochopili pokyny v tomto dokumentu podle instalaéniho schématu/schéma-
tu zapojeni (pokud je k dispozici). Tento dokument si uschovejte pro budouci pouziti a vyrobek pouzivejte pouze tak, jak je popsano v tomto dokumentu. Jakékoli
jiné pouziti vyrobku, nez je popsano v této prirucce, mize zplsobit poskozeni vyrobku nebo zranéni uzivatele (napr. v disledku zkratu, pozaru nebo zasahu elek-
trickym proudem). PFi vyskytu problémd odpojte vyrobek od zdroje napajeni. Vyrobek neupustte a vyhnéte se narazim. Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktery dil
poskozeny nebo vadny. Podkozeny vadny vyrobek neprodlené vyménte. Pokud je nutna nestandardni instalace spotiebice (napajeni), musi ji provést kvalifikovany
technik, aby se snizilo riziko Urazu elektrickym proudem. Dbejte na to, aby byla béhem pouzivani vyrobku zajisténa jeho dobra ventilace. Nikdy nezakryvejte ele-
ktrické (LED) zaFizeni béhem pouZivani, protoZe mize vytvaret teplo, které zplsobi poskozeni. Navic mdze byt LED svétlo extrémné jasné a midze zpUsobit vazné
pogkozeni o¢i - nikdy tedy do néj nehledte primo. Informace o tom, zda je vyrobek uréen pouze pro vnitfni a/nebo venkovni pouziti, jsou uvedeny na vyrobku/dilech
nebo v pfirucce. Vyrobek uchovavejte mimo dosah déti nebo zvirat.

SK - BEZPECNOSTNE UPOZORNENIE! : Precitajte si pokyny a uschovajte ich pre budtce pouZitie. Tento navod musi byt odovzdany tretim stranam, ak sa odovzdava kom-
pletny vyrobok. Pred inStalaciou alebo pouzivanim vyrobku sa uistite, Ze ste si Gplne precitali a pochopili pokyny uvedené v tomto dokumente, pricom postupujte
podla indtalacnej schémy/schémy zapojenia (ak sa uplatiiuje). Uschovajte si tento dokument pre budice pouzitie a pouzivajte vyrobok len podla opisu v tomto
dokumente. Akékolvek iné pouZitie vyrobku, ako je popisané v tomto navode, méze spésobit poskodenie vyrobku alebo zranenie pouZivatela (napr. v dosledku
skratu, poziaru alebo Urazu elektrickym pridom). V pripade problémov odpojte vyrobok od zdroja napajania. Nepustajte vyrobok a vyhybajte sa narazom. Vyrobok
nepouzivajte, ak je niektora cast posSkodena alebo chybna. Poskodeny chybny vyrobok okamzite vymente. Ak je potrebna nestandardna spotrebitelska insStalacia
(napdjanial, musi ju vykonat kvalifikovany technik, aby sa znizilo riziko Urazu elektrickym prudom. Uistite sa, Ze je vyrobok pocas pouzivania dostatone vetrany.
Nikdy nezakryvajte elektrické zariadenie (LED) po¢as pouzivania, pretoze méZze vytvarat teplo, ktoré spésobi jeho poskodenie. Okrem toho méze byt LED trubica
extrémne jasna a moze spdsobit vazne poskodenie oéi, preto sa na nu nepozerajte priamo. Ak je vyrobok urceny len na vnatorné alebo vonkajsie pouzitie, je to
uvedené na vyrobku/dieloch alebo v prirucke. Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti alebo zvierat.

HU - BIZTONSAGI FIGYELMEZTETES! : Olvassa el az utasitasokat, és Grizze meg késdbbi hasznalatra. Ezt a kézikdnyvet 4t kell adni harmadik félnek, ha a teljes terméket
tovabbadjak. A termék felszerelési/bekatési rajza (amennyiben van ilyen) alapjan torténé felszerelését vagy hasznalatat megel6z6en mindenképpen teljeskor(ien
tanulmanyozza 4t és értelmezze az ebben a dokumentumban foglalt utasitasokat. Grizze meg ezt a dokumentumot esetleges jovébeni hasznalat céljabél, és a
terméket kizarélag az ebben a dokumentumban leirtak alapjan hasznalja. A termék barmilyen, ebben az Utmutatéban foglaltaktdl eltéré hasznalata kart okozhat
a termékben, illetve sériilést okozhat a felhasznalé szamara (pl. rovidzarlat, tiz vagy dramités). Probléma esetén valassza le a terméket az dramforrasrol.
Ugyeljen arra, hogy ne ejtse le, illetve ne tegye ki razkddasnak a terméket. Ne hasznalja a terméket, ha annak barmely része sériilt vagy hibas. A hibas terméket
haladéktalanul cserélje ki. Ha nem szokvanyos bekotésre van sziikség, akkor ezt - az elektromos dramiités veszélyének elkeriilése érdekében - mindenkép-
pen szakképzett villanyszereldnek kell végezni. Ugyeljen arra, hogy a termék a hasznalat soran megfelelden szell6zhessen. Haszndlat sorén soha ne takarjon

le egy elektromos (LED) késziiléket, mivel a hGtermelése igy kdrosodast okozhat. Ezen kiviil a LED vilagitétestek kiildnésen nagy fényereje silyos szemsérilést
okozhat, ezért kozvetleniil ne nézzen bele ezekbe. Ha a termék kizardlag beltéri és/vagy kiiltéri hasznalatra valo, akkor ezt fel van tiintetve a terméken/alka-
trészen vagy az Utmutatdéban. Akadalyozza meg, hogy a termékhez gyerekek vagy allatok hozzaférhessenek.

HR - UPOZORENJE 0 SIGURNOSTI! : Procitajte upute i sacuvajte ih za buducu uporabu. Ovaj priru¢nik mora se proslijediti tre¢im stranama ako se prosljeduje cijeli
proizvod. Prije montaze ili uporabe ovog proizvoda u skladu s instalacijskim dijagramom/dijagramom ozi¢enja (ako je primjenjivo), u cijelosti i s razumijevanjem
procitajte upute u ovom dokumentu. Sacuvajte ovaj dokument za budude potrebe i koristite se proizvodom samo kako je opisano u ovom dokumentu. Svaka druga
uporaba proizvoda razli¢ita od one opisane u ovom priru¢niku moze prouzroiti ote¢enje proizvoda ili uzrokovati ozljedu korisnika (npr. zbog kratkog spoja,
pozara ili strujnog udara). Iskljucite proizvod iz izvora napajanja ako se pojave problemi. Pazite da proizvod ne padne i izbjegavajte udarce. Nemojte se koristiti
proizvodom ako je dio oStecen ili neispravan. Odmah zamijenite oteéeni neispravan proizvod. U slu¢aju potrebe za nestandardnom instalacijom potroaca (na-
pajanjel, nju treba izvesti kvalificirani tehni¢ar kako bi se smanjio rizik od strujnog udara. Provjerite postoji li dostatno prozraéivanje proizvoda tijekom uporabe.
Nikada nemojte prekrivati elektri¢ni (LED) uredaj tijekom uporabe jer se time moze stvarati toplina i izazvati oStecenje. Uz to, LED dioda moze biti iznimno svijetla
i moze uzrokovati ozbiljno oStecenje oka, stoga nemojte izravno upirati pogled u nju. Ako je proizvod namijenjen samo za unutarnju i/ili vanjsku uporabu, to ¢e biti
navedeno na proizvodu/dijelovima ili u priru¢niku. DrZite proizvod izvan dohvata djece ili Zivotinja.

UA - NONEPE[KEHHA NPO HEBE3NEKY! : MpouunTaiiTe iHCTpyKLii Ta 36epexiTh ix Ana noAanbLioro BUKopucTaHHs. Liei nocibHuk HeobxigHo nepenatv TpeTiM ocobam,
AKLLO NPOAYKT NepefacTbCs NOBHICTIO. [lepekoHaliTecs, Lo By NOBHICTIO NPOYUTANM | 3pO3YMINN IHCTPYKLT B LLbOMY AOKYMEHTI, NepLL HiXX BCTaHOBOBaTK abo
BUKOPWCTOBYBATU BMPIB, JOTPUMYIOYMCL CXEMU BCTAHOBEHHA/MiaKI0YeHH (ge e MoxnnBo). TpuMainTe uei JOKyMEHT A8 NoAaNbLIOro BUKOPUCTAHHS i
3acTocoByiiTe BUPIb TiNbky Tak, Ik ONUCaHO B LibOMY JOKyMeHTi. Byfb-sike iHLIe BUKOPUCTaHHS BUPODBY, HiXK ONM1caHo B LibOMY NOCiBHUKY, MOXe NpU3BecTU 40
nowKomKeHHs BUpoby abo TpaBMyBaHHA KopucTyBada (Hanpukiag, Yepes KOpoTke 3aMUKaHHSA, MOXEXY YU YPAKEHHS eNeKTPUYHUM CTPyMOM). Mpu BUHMKHEHHI
npobnem Bif efHaiiTe BUpib Bia Axepena xusneHHs. He gonyckaiite nafiHHs BUpoby Ta yHukaiiTe yaapis. He BukopucToByiiTe Bupib, sikwo ioro feTanb
nowkomkeHa abo HecnpasHa. HeraHo 3aMiHiTb NOLWKOAKeHW AedeKTHUI NpUCTPin. AKLLo HeobxigHa HecTaHAapTHa ycTaHoBKa crnoxusaya [kusnexHs), it
NOBVMHEH BUKOHYBaTW KBanidikoBaHuit dpaxiseLb, LL06 3MEHLUUTU PU3UK YPaXKeHHS eNekTPUYHUM CTpyMOM. [MepekoHanTecs, Lo NPUCTPI AOCTAaTHLO BEHTUIOETHCSA
Mif Yac BUKOPUCTaHHs. Hikonu He HakpuBaiiTe enekTpuyHi (cBiTIOAIOAHI) MPUCTPOT Nif Yac poboTU, OCKINBKM BOHW MOXYTb HArpiBaTUCS, L0 MOXE MPU3BECTU [0
nowwkoaxkeHHs. KpiM Toro, cBitnoaion Moxe byTn Hai3BMYANHO AICKPABUM i MOXE CMIPUUYMHUTY CEPNO3HI MOLIKOAXKEHHS 04el, TOMY He AWBITLCS Ha HbOMO NPSIMO.
FKLLO NPUCTPIN NPU3HAYEHUI NULLE AN BHYTPiLHBOrO Ta/abo 30BHILLHBOr0 BUKOPUCTaHHS, To Le byae 3a3HayeHo Ha NpucTpoi/yacTuHax abo B iHCTPYKLT 3
ekcnyaTauil. 3bepiraiiTe NpucTpiit y HEAOCTYNMHOMY ANS AiTel Ta TBAPWH MicCLii.

RO - AVERTISMENT DE SIGURANTA! : Cititi instructiunile si pastrati-l pentru utilizare ulterioar. Acest manual trebuie s fie transmis unor terti daca produsul complet este
transmis. Asigurati-va c3 ati citit si inteles pe deplin instructiunile din acest document inainte de a instala sau utiliza produsul respectdnd schema de instalare/
schema electrica (dacd este cazul). Pastrati acest document pentru a-L putea consulta ulterior si utilizati produsul doar asa cum se descrie in acest document. Orice
alta utilizare a produsului diferita de cea descrisa in acest manual poate duce la deteriorarea produsului sau la ranirea utilizatorului (de exemplu, ca urmare a unui
scurtcircuit, incendiu sau soc electric). Deconectati produsul de la sursa de alimentare cand apar probleme. Nu scapati produsul din mana si evitati lovirea acestuia.
Nu utilizati produsul daca vreuna dintre componente este deteriorats sau defecta. Inlocuiti imediat un produs deteriorat sau defect. Cand este necesar3 o instalatie
(electricd) de consum non-standard, aceasta trebuie realizatd de catre un tehnician calificat pentru a reduce riscul unui soc electric. Asigurati-va c& produsul este
suficient de aerisit in timpul utilizarii. Nu acoperiti niciodata un dispozitiv electric (LED) in timpul utilizarii, deoarece acest lucru poate genera cildurg, ducand la
deteriorare. Mai mult, LED-ul poate fi extrem de luminos si poate cauza leziuni oculare. Prin urmare, nu priviti direct in acesta. Cand un produs este conceput doar
pentru utilizarea la interior si/sau exterior, acest lucru va fi precizat pe produs/componente sau in manual. Feriti produsul de copii sau animale.
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BG - MPEAYNPE)XXAEHHE 3A BE3ONACHOCT! : MpoueTeTe MHCTPYKUUKTE 1 ' 3ana3eTe 3a bbaelua ynotpeba. ToBa pbkoBOACTBO TpsbBa Aa bbae npepafeHo Ha TpeTu
CTPaHW, ako ce npefaBsa LesMaT NPoayKT. YBepeTe ce, Ye CTe Npoyesiv v pa3bpany n3usno MHCTPYKLMUTE B TO3W JOKYMEHT NpeAun Aa UHCTanupaTe Unu fa
13non3Barte NPoAyKTa CleABaliky CxeMaTa 3a MoHTax/cBbp3BaHe (ako e npunoxumo). Masete To3u AOKyMEHT 3a BbAeLLW CNPaBKKU 1 U3MN0N3BaNTe NPOAYKTa CaMo
crnopef npefnucaHusTa B Hero. Besaka ynotpeba Ha npofykTa, pa3fiMyHa oT onucaHaTa B ToBa PbKOBOACTBO, MOXe Aa ro MOBPeAW UK Aa NPUYUHU HapaHsBaHe Ha
noTpebuTens (Hanp. nopaam KbCo CbeAnHeHe, noxap unu Tokos yaap). Mpu Bb3HUKBaHe Ha NpobreMu, n3kNoYeTe NPOAYKTa OT 3axpaHBaHeTo. He nanyckanTe
npofykTta u usbareante ynapv. He nanonseaiite npofykTa, ako nMa nospefeHu nnv gedektHn yactn. HesabaBHo nogMeHsnTe nospefeHns unu fgedekTeH
NpoAyKT. AKO ce U3MCcKBa HeCcTaHaapTeH notpebutenckm (enekTpuyecku) MoHTax, Tol TpsabBa Aa ce M3BbPLUM OT KBaNMGUUMPaH TEXHUK, 3@ Aa Ce Hamaiu pUCKLT
0T TOKOB yaap. YBepeTe ce, 4e NpoAyKTHT Ce NPOBETPSABa AOCTaTbYHO Mo BpeMe Ha ynoTpeba. Hukora He nokpusaiTe enektpuyecku (LED) ycTpoiictea no Bpeme
Ha ynoTpeba, Tbil KaTo Te MoraT fja reHepupaT ToraunHa, KosTo Aa fosege fo nospean. Ocer ToBa LED Morat fia 6bAat U3KMOUNTENHO SIPKU 1 MOTaT fa NPUYNHAT
3HAUMTENHU YBPEXAAHWS Ha 04MTe, Taka Ye He My rnefaiTte AUPeKTHO. AKO NPoAyKTLT e NpeAHa3HadYeH camo 3a ynotpeba Ha 3aKpuTo U/Unm oTKpuTo, TOBa Lie bbae
oTbens3aHo BbpXy NPoAyKTa/4acTTa Wau B pbKOBOACTBOTO. [lpbXTe NpofyKTa N3BbH obcera Ha Aeua Ui KMBOTHW.

LV - DROSIBAS BRIDINAJUMS! : Izlasiet instrukcijas un saglabajiet to turpmakai lieto3anai. & rokasgramata ir janodod tresajam personam, ja tiek nodots viss
izstradajums. Pirms uzstadat vai lietojat izstradajumu saskana ar uzstadisanas/vadojuma shému (ja attiecinams), parliecinieties, ka esat pilniba izlasijis un sapratis
Saja dokumenta sniegtos noradijumus. Saglabajiet So dokumentu turpmakai uzzinai un izmantojiet izstradajumu tikai ta, ka aprakstits Saja dokumenta. Jebkada
cita izstradajuma izmanto$ana, neka aprakstits $aja rokasgramata, var sabojat izstradajumu vai radit traumas lietotajam (pieméram, Tssavienojuma, ugunsgréka vai
elektriskas stravas trieciena dél). Ja rodas problémas, atvienojiet izstradajumu no stravas avota. Nenometiet izstrddajumu un sargajiet to no triecieniem. Neizman-
tojiet izstradajumu, ja kada ta dala ir bojata vai ar defektiem. Nekavéjoties nomainiet bojato vai defekta ietekméto dalu. Ja ir nepiecieSsama nestandarta patérétaja
(elektrolinstalacija, ta jaieriko kvalificétam tehnikim, lai samazinatu elektriskas stravas trieciena risku. NodroSiniet izstradajumam pietiekamu ventilaciju lietoSanas
laika. Lietosanas laika nekad nenosedziet elektrisko (LED) ierici, jo ta var generét karstumu, kas izraisa bojajumus. Turklat LED gaisma var bat loti spilgta un var
izraisit nopietnus acu bojajumus, tapéc neskatieties uz to tiesi. Ja izstradajums ir paredzéts lietoSanai tikai iekstelpas un/vai arpus telpam, tas bls noradits uz
izstradajuma/dalam vai rokasgramata. Turiet izstradajumu bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta.

EE - OHUTUSHOIATUS! : Lugege juhiseid ja sédilitage edaspidiseks kasutamiseks. Kogu toote edasiandmisel tuleb kdesolev juhend edasi anda kolmandatele isikutele.
Enne kui asute toodet paigaldus-/elektriskeemi péhjal paigaldama (kui on kohaldatav) vdi kasutama, lugege kindlasti labi selles dokumendis antud juhised ja
veenduge, et saite neist taielikult aru. Hoidke dokument tuleviku tarbeks alles ja kasutage toodet ainult nii, nagu dokumendis kirjeldatud. Kui kasutate toodet vi-
isil, mida pole kasutusjuhendis kirjeldatud, riskite toote kahjustuste ja kasutaja (nt lihisest, tulekahjust voi elektrilodgist tingitud) kehavigastustega. Probleemide
ilmnemise korral lahutage toode toiteallikast. Valtige toote mahapillamist ja parutusi. Arge kasutage toodet, kui méni selle osa on kahjustatud véi defektne.
Vahetage kahjustatud defektne toode viivitamatult valja. Kui vajate tavaparasest erinevat paigalduslahendust, peab selle eest hoolitsema kvalifitseeritud elektrik
(nonda vahendate elektrilddgi ohtu). Veenduge, et tootel on kasutamise ajal tagatud piisav 6hkjahutus. Kuna elektri-/LED-seadmed vaivad kasutamise ajal
kuumeneda, ei tohi neid kinni katta. Silmakahjustuste valtimiseks &rge vaadake otse LED-seadme poole (see voib olla ddrmiselt ere). Kui toode on ette n&htud
kasutamiseks ainult sise-/valistingimustes, mainitakse seda tootel/osadel véi kasutusjuhendis. Hoidke seadet lastele ja loomadele kattesaamatus kohas.

LT - SAUGOS ISPEJIMAS! : Perskaitykite instrukcijas ir i§saugokite ateiciai. Jei visas gaminys perduodamas, $is vadovas turi bati perduotas treciosioms alims. Prie$
montuodami arba naudodami gaminj, batinai iki galo perskaitykite ir i$siaiSkinkite $io dokumento instrukcijas ir vadovaukités jrengimo (instaliacijos) schema (kur
tinka). Saugokite $j dokumenta, kad galétumeéte pasinaudoti ateityje, ir gaminj naudokite tik taip, kaip aprasyta Siame dokumente. Bet koks gaminio naudojimas
kitaip nei aprasyta Siame vadove gali tapti gaminio apgadinimo arba naudotojo suzalojimo priezastimi (pvz., dél trumpojo jungimo arba elektros $oko). Kilus
problemuy, atjunkite gaminj nuo maitinimo Saltinio. Nenumeskite gaminio ir saugokite nuo smagiu. Nenaudokite gaminio, jei jo dalis paZeista arba defektiné.
Nedelsdami pakeiskite defektinj gamini. Jei reikia jrengti nestandartinj elektros vartotoja, tai turi atlikti kvalifikuotas specialistas, kad bGtu sumazintas elektros
Soko pavojus. Uztikrinkite, kad naudojant gaminj jis baty tinkamai védinamas. Naudojimo metu niekada neuzdenkite elektrinio ($viesos diodu) jrenginio, nes jis
gali jkaisti ir padaryti Zalos. Be to, Sviesos diodas gali bati labai rySkus ir sukelti rimty akiu pazeidimu, todél neziarékite tiesiai j jj. Jei gaminys skirtas naudoti tik
patalpose ir (arba) lauke, tai nurodoma ant gaminio, jo daliu arba vadove. Gaminj laikykite vaikams ar gyvinams nepasiekiamoje vietoje.

SI- VARNOSTNO OPOZORILO! : Preberite navodila in jih shranite za prihodnjo uporabo. Ta prirocnik je treba posredovati tretjim osebam, ¢e posredujete celoten izdelek.
Prepricajte se, da ste v celoti prebrali in razumeli navodila v tem dokumentu, preden namestite ali uporabite izdelek v skladu s shemo namestitve/ozi¢enja (kadar
je to primerno). Ta dokument shranite za poznej$o uporabo in izdelek uporabljajte le, kot je opisano v tem dokumentu. Vsaka drugac¢na uporaba izdelka, kot je
opisana v tem priro¢niku, lahko poSkoduje izdelek ali povzroci poskodbe uporabnika (npr. zaradi kratkega stika, poZara ali elektri¢nega udara). Ko pride do tezav,
odklopite izdelek iz vira napajanja. Pazite, da izdelek ne pade na tla in se izogibajte udarcem. Izdelka ne uporabljajte, Ce je kateri del poSkodovan ali okvarjen.
Takoj zamenjajte poSkodovan izdelek. Kadar je potrebna nestandardna porabniSka (napajalna) instalacija, naj to izvede usposobljen tehnik, da se zmanjsa
nevarnost elektri¢nega udara. Prepricajte se, da je izdelek med uporabo zadostno prezracevan. Nikoli ne prekrivajte elektri¢ne (LED) naprave med uporabo, saj
lahko povzroci segrevanje in poSkodbe. Poleg tega je LED-dioda lahko izjemno svetla in lahko resno poSkoduje oci, zato ne glejte neposredno vanjo. fleje izdelek
namenjen samo za notranjo in/ali zunanjo uporabo, bo to navedeno na izdelku/delih ali v priro¢niku. lzdelek hranite izven dosega otrok ali zivali.

<+

GB - CLEANING AND MAINTENANCE WARNING! : Do not use cleaning solvents or abrasives. Do not clean the inside of the device. Do not attempt to repair the device.
Replace the device when it does not operate correctly. Clean the outside of the device using a soft, damp cloth (Do not use a microfiber cloth).

DE - HINWEISE ZUR REINIGUNG UND WARTUNG! : Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Scheuermittel. Reinigen Sie nicht das Innere des Geréts. Versuchen Sie nicht, das
Gerat zu reparieren, wenn es nicht richtig funktioniert, sondern tauschen Sie es aus. Reinigen Sie die AuBenseite des Gerats mit einem weichen, feuchten Tuch
(kein Mikrofasertuch verwenden).

FR - AVERTISSEMENT CONCERNANT LE NETTOYAGE ET LENTRETIEN! : N'utilisez pas de solvants ou d'abrasifs de nettoyage. Ne pas nettoyer lintérieur de Uappareil. N'essayez
pas de réparer l'appareil lorsque celui-ci ne fonctionne pas correctement, remplacez-le. Nettoyez Uextérieur de Uappareil a Uaide d’un chi on doux et humide
(n’utilisez pas de chi on en microfibre).

NL - REINIGING- EN ONDERHOUDSWAARSCHUWING! : Gebruik geen reinigings- of schuurmiddelen. Reinig de binnenkant van de apparaten niet. Probeer de apparaten niet
te repareren als ze niet goed functioneren maar vervang deze. Reinig de buitenkant van het apparaat met een zachte, vochtige doek (gebruik geen microvezel-
doek).
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DK - ADVARSEL VEDRGRENDE RENG@RING 0G VEDLIGEHOLDELSE! : Brug ikke rensevaeske eller slibemidler til renggring. Renger ikke enhedens inderside. Forsgg ikke at
reparere enheden. Udskift enheden, hvis den ikke fungerer korrekt. Renggr enhedens yderside med en bled, fugtig klud (brug ikke en mikrofiberklud).

NO - ADVARSEL FOR RENGJORING 0G VEDLIKEHOLD! : Ikke bruk lesemidler eller slipende materialer. Ikke rengjer innsiden av enheten. Ikke prev a reparere enheten. Skift ut
enheten nar den ikke fungerer som den skal. Rengjgr utsiden av enheten med en myk, fuktig klut (ikke bruk en mikrofiberklut).

SE - VARNING OM RENGORING OCH UNDERHALL! : Anvand inte rengérande eller slipande losningsmedel. Rengér inte insidan av produkten. Férsok inte att reparera eller mon-
tera isdr produkten. Byt ut produkten nar den inte fungerar korrekt. Rengér utsidan av produkten med hjélp av en mjuk, fuktig duk (anvand inte en mikrofiberduk]).

FI - PUHDISTUKSEEN JA KUNNOSSAPITOON LIITTYVA VAROITUS! : Al3 kiyta puhdistusliuotinaineita tai hankausaineita. Ala puhdista laitteen sisdpuolta. Al4 yrita korjata
laitetta. Vaihda laite, jos se ei toimi oikein. Puhdista laitteen ulkopuoli pehmealla, kostealla liinalla (413 kayta mikrokuituliinaa).

ES - iADVERTENCIA DE LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO! : No utilice disolventes o productos de limpieza abrasivos. No limpie el interior del dispositivo. No intente reparar el
dispositivo si no funciona correctamente, sustitdyalo. Limpie el exterior del dispositivo con un pafo suave y himedo (no utilice un pafo de micro bra).

PT - AVISO DE LIMPEZA E MANUTENCAO! : N&o utilize solventes de limpeza ou abrasivos. Nao limpe o interior do dispositivo. Nao tente reparar o dispositivo. Substitua o
dispositivo quando o mesmo nao funcionar corretamente. Limpe o exterior do aparelho com um pano macio e himido (ndo utilize um pano de microfibras).

IT - AVVISO PER LA PULIZIA E LA MANUTENZIONE! : Non utilizzare solventi per la pulizia o abrasivi. Non pulire Uinterno del dispositivo. Non tentare di riparare il dispositivo. Sos-
tituire il dispositivo quando non funziona correttamente. Pulire Uesterno del dispositivo utilizzando un panno morbido e umido [non utilizzare un panno in microfibra.

PL - OSTRZEZENIE DOTYCZACE CZYSZCZENIA | KONSERWACJI! : Nie uzywaj rozpuszczalnikéw czyszczacych ani materiatéw éciernych. Nie czy$ci¢ wnetrza urzadzenia. Nie prébuj
naprawiac urzadzenia. Wymien urzadzenie, gdy nie dziata prawidtowo. Wyczy$¢ urzadzenie z zewnatrz miekka, wilgotna $ciereczka (nie uzywaj $ciereczki z mikrofibry).
cz- CISTENI A UDRZBA - VAROVANI! : Nepouzivejte &istici rozpoustédla ani brusné prostiedky. Necistéte vnitFek zafizeni. Nepokougejte se zaFizeni opravovat. Pokud
zafizeni nefunguje spravné, vyménte ho. Ocistéte vnéjsi ¢ast zarizeni mékkym vlhkym hadriikem (nepouZivejte hadfik z mikrovlakna).

SK - UPOZORNENIE NA CISTENIE A UDRZBU! : NepouZivajte Cistiace rozpustadla ani abrazivne prostriedky. Vnitro zariadenia nedistite. Nepokdsajte sa zariadenie opravit.
Ak zariadenie nefunguje spravne, vymerfite ho. Vonkaj$iu ¢ast zariadenia vycistite makkou, vlhkou handri¢kou (nepouzivajte handri¢ku z mikrovilakna).

HU - HINWEISE ZUR REINIGUNG UND WARTUNG! : Ne hasznaljon tisztitd oldoszereket vagy koptatd hatast szereket. Ne tisztitsa a készllék bels6 részét. Ne prébalja meg javitani
a késziiléket. Ha a késziilék nem miikédik megfelelden, cserélje ki. A késziilék kiilsé feliiletét puha, nedves torldruhaval tisztitsa. (Ne hasznaljon mikroszalas kendét.).
HR - UPOZORENJE 0 CISCENJU 1 0DRZAVANJU! : Nemojte upotrebljavati otapala za ¢i$¢enje ili abrazivna sredstva. Nemojte istiti unutrasnjost uredaja. Nemojte pokusavati
popraviti uredaj. Zamijenite uredaj ako ne radi ispravno. Cistite uredaj izvana mekom, vlaznom krpom (nemojte upotrijebiti krpu od mikrovlakana).

UA - TIONEPEKEHHA WWOA0 YHILEHHA TA TEXHIYHOTO OBCNYTOBYBAHHA! : He BMKOpMCTOBYITE 0UMLLYBaNbHI PO3UYMHHMKM abo abpa3nsun. He ouuLLyiiTe BHYTPILLHIO YaCTUHY
npvcTtpoto. He HamaraiiTecs nonaroAnTu NpUCTpIi. 3aMiHiTe NPUCTPINA, AKLLO BiH NpaLioe HeHanexXHUM YuHoM. OuuniaiiTe 30BHILLIHIO MOBEPXHIO NPUCTPOIO M'KOKO
BOJIOrOI0 raHyipkoto (He BUKOPUCTOBYIATE raHuipKy 3 Mikpodibpu).

RO - AVERTISMENT PRIVIND CURATAREA SI INTRETINEREA! : Nu utilizati solventi sau produse abrazive pentru curatare. Nu curatati partea interioara a dispozitivului. Nu
incercati s reparati dispozitivul. Tnlocuiti dispozitivul daca nu functioneaza corect. Curatati partea exterioars a dispozitivului folosind o carpa moale, umeda (nu
folositi o laveta din microfibra).

BG - NPEAYNPEXXAEHWE 3A MOYUCTBAHE U NOAAPBIKKA! : He nsnonssaiiTe pa3tBopuTeNy 3a NoyncTBaHe nnu abpasnBHu MaTepuanu. He nouncteaiiTe BbTpeLLHOCTTa Ha
yCTpOMCTBOTO. He ce onuTBaNiTe fla peMoHTVpaTe ycTpoincTBOoTO. [logMeHeTe yCTpoicTBOTO, ako He paboTv npaBuaHo. MNoyncTBaiiTe yCTPOMCTBOTO OTBBH C NMoMoLuTa
Ha Meka, BNaxHa kbpna (He nsnonssante MukpodubbpHM Kbpnu).

LV - BRIDINAJUMS PAR TIRISANU UN KOPSANU! : Neizmantojiet tirisanas Skidumus vai abrazivus lidzeklus. Netiriet ierices iek3pusi. Nem&giniet remontét ierici. No-
mainiet ierici, ja td nedarbojas pareizi. Tiriet ierices arpusi, izmantojot mikstu, mitru dranu (neizmantojiet mikrogkiedru dranu).

EE - PUHASTUS- JA HOOLDUSHOIATUS! : Arge kasutage puhastuslahusteid ega abrasiivseid aineid. Arge puhastage seadme sisemust. Arge iiritage seadet remontida. Kui
seade ei talitle nduetekohaselt, vahetage see vélja. Puhastage seadme valispindu pehme niiske lapiga (&rge kasutage mikrokiudlappi).

LT - |SPEJIMAS DEL VALYMO IR TECHNINES PRIEZIUROS! : Nenaudokite valymo tirpikliy ir abrazyviniu medZiagu. Nevalykite jrenginio vidaus. Nebandykite remontuoti
irenginio. Pakeiskite jrenginj, jei jis veikia netinkamai. |renginio iSore valykite minksta, drégna $luoste (nenaudokite mikropluosto Sluostés).

SI- OPOZORILO GLEDE CISCENJA IN VZDRZEVANJA! : Ne uporabljajte Cistilnih topil ali abrazivnih sredstev. Ne ¢istite notranjosti naprave. Naprave ne poskugajte popraviti.
Ce naprava ne deluje pravilno, jo zamenjajte. Zunanjost naprave oCistite z mehko, vlazno krpo (ne uporabljajte krpe iz mikrovlaken).
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GB - SUPPORT : If you need further help or have comments or suggestions please visit: www.kramp.com .

DE - KUNDENDIENST : Wenn Sie weitere Hilfe bendtigen oder Kommentare bzw. Vorschldge haben, besuchen Sie bitte: www.kramp.com .

FR - SUPPORT : Si vous avez besoin d'aide supplémentaire ou si vous avez des commentaires ou des suggestions, veuillez consulter le site: www.kramp.com .
NL - ONDERSTEUNING : Indien u extra hulp nodig heeft of u heeft opmerkingen en/of suggesties neem dan contact met ons op via: www.kramp.com .
DK - SUPPORT : Hvis du har behov for yderligere hjzelp, eller hvis du har kommentarer eller forslag, kan du besgge: www.kramp.com .

NO - STTTE : Hvis du trenger mer hjelp eller har kommentarer eller forslag, ga til: www.kramp.com.

SE-SUPPORT : Om du behdver ytterligare hjalp eller har kommentarer eller forslag, besck: www.kramp.com .

FI-TUKI: Jos tarvitset lisdapua tai sinulla on kommentteja tai ehdotuksia, kdy verkkosivustolla: www.kramp.com.

ES - ATENCION AL CLIENTE : Si necesita mas ayuda o tiene comentarios o sugerencias, por favor visite: www.kramp.com .

PT- SUPORTE : Se precisar de mais ajuda ou tiver comentarios ou sugestdes, visite: www.kramp.com .

IT- SUPPORTO : Se hai bisogno di ulteriore aiuto o hai commenti o suggerimenti, visita: www.kramp.com .

PL- WSPARCIE : Jesli potrzebujesz dalszej pomocy lub masz uwagi lub sugestie, odwiedz strone: www.kramp.com .

CZ-PODPORA : Pokud potrebujete dalSi pomoc nebo mate pripominky i ndvrhy, navstivte prosim: www.kramp.com.

SK-PODPORA : Ak potrebujete dalSiu pomoc alebo méate pripomienky ¢i navrhy, navstivte stranku: www.kramp.com .

HU - TERMEKTAMOGATAS : Ha tovabbi segitségre lenne sziiksége, vagy megjegyzése, javaslata lenne, ldtogasson el honlapunkra: www.kramp.com .

HR - PODRSKA : Ako trebate dodatnu pomo¢ ili imate komentare ili prijedloge molimo posjetite: www.kramp.com .

UA - CNnY)XXBA MIATPUMKH : Ao Bam noTpibHa AofaTkoBa KoHCy/bTalis abo y Bac BUHMKIIM 3ayBaXkeHHs 4u nporno3uil, byab nacka, Biasigaite: www.kramp.com .
RO - ASISTENTA : Pentru ajutor suplimentar sau dacé aveti comentarii sau sugestii, vizitati: www.kramp.com

BG - NOAAPBHXKKA HA KJIMEHTH : Ako ce Hy>xaaeTe OT AOMbAHWUTENHA NOMOLL UAX UMaTe KOMEHTapU 1 NpeAoXeHUs, Monis, noceTeTe: Www.kramp.com .
LV - ATBALSTS : Ja jums nepiecieSama papildu palidziba vai jums ir komentari vai ieteikumi, ludzu, apmeklgjiet timekla vietni: www.kramp.com .

EE - TUGI : Kui vajate taiendavat abi voi teil on kommentaare/soovitusi, killastage meie veebilehte: www.kramp.com .

LT - TECHNINE PAGALBA : Jei reikia papildomos pagalbos arba turite komentaru ar pasitlymu, apsilankykite adresu: www.kramp.com .

SI- TECHNINE PAGALBA : Jei reikia papildomos pagalbos arba turite komentary ar pasidlymu, apsilankykite adresu: www.kramp.com .

www.kramp.com



GB - Caution! Risk of electric shock .

DE - Vorsicht! Stromschlaggefahr .

FR - Attention ! Risque de choc électrique .

NL - Waarschuwing! Risico op elektrische schokken .
DK - Advarsel vedrarende renggring og vedligeholdelse .
NO - 0BS! Fare for elektriske stot .

SE - Var forsiktig! Risk for elstdtar .

FI - Varoitus! Sahkdiskun vaara .

ES - jAtencion! Riesgo de choque eléctrico .

PT - Atencao! Risco de choque elétrico .

IT - Attenzione! Rischio di scosse elettriche .

PL - Uwaga! Ryzyko porazenia pradem .

CZ - Pozor! Nebezpeci drazu elektrickym proudem .
SK - Pozor! Riziko drazu elektrickym pridom .

HU - Figyelem! Elektromos aramiités veszélye .

HR - Oprez! Opasnost od strujnog udara .

UA - 3actepexenns! He6eaneka ypaXkeHHsi eNeKTPUYHHM CTPYMOM .
RO - Atentie! Risc de soc electric .

BG - Buumanue! Puck ot TokoB yaap .

LV - Uzmanibu! Elektriskas stravas trieciena risks .
EE - Ettevaatust! Elektriloogi oht .

LT - Atsargiai! Elektros Soko pavojus .

Sl - Previdno! Nevarnost elektricnega udara

GB - Class | - the metal parts in these devices are connected to electrical earth. The current will ow in the earth conducter in case of failure .

E - Klasse | - die Metallteile in diesen Geraten sind mit dem Schutzleiter verbunden. Im Falle einen Defekt kann der Strom nicht unkontrolliert flieBen .

- Classe | - les parties métalliques de ces appareils sont reliées a une prise de terre. En cas de défaillance, le courant circule dans le conducteur de terre .

NL - Klasse | - de metalen delen in deze apparaten worden met de aardbeschermingsleiding verbonden en voeren zo bij een defect stroom veilig af .

DK - Klasse | - metaldelene i disse enheder er forbundet til elektrisk jord. Strammen lgber til jordledningen i tilfaelde af fejl .

NO - Klasse | - metalldelene i disse enhetene er koblet til elektrisk jord. Strammen vil flyte i jordlederen i tilfelle feil .

SE - Klass | - metallkomponenterna i dessa produkter ar anslutna till elektrisk jord. Strammen flyter i jordledaren i handelse av defekt .

FI - Luokka | - ndiden laitteiden metalliosat on kytketty séhkdmaahan. Vian sattuessa virta kulkee maadoitusjohtimessa .

- Clase | - las partes metalicas de estos aparatos estdn conectadas a una toma de tierra por un conductor. En caso de fallo, la corriente fluira en el conductor de tierra .
PT - Classe | - as partes metalicas destes dispositivos estao ligadas a terra elétrica. A corrente fluira no condutor de terra em caso de avaria .

- Classe I: le parti metalliche di questi dispositivi sono collegate alla terra elettrica. In caso di guasto la corrente sara scaricata tramite il conduttore di terra .

PL - Klasa | - metalowe czesci tych urzadzen sa podtaczone do uziemienia elektrycznego. W przypadku awarii prad poptynie w przewodzie uziemiajacym .

CZ - Trida | - kovové Casti téchto zafizeni jsou spojeny s elektrickym uzemnénim. V pripadé poruchy bude proud odveden do zemnim vodicem .

SK - Trieda | - kovové ¢asti tychto zariadeni st pripojené k elektrickému uzemneniu. V pripade poruchy bude prud tiect v uzemiiovacom vodici .

HU - 1. osztaly - a fém részegységek elektromosan foldeltek. Meghibasodas esetén az aram a véddfldelésen keresztiil aramlik .

HR - Razred | - metalni dijelovi u ovim uredajima spojeni su na elektricno uzemljenje. U slu€aju kvara struja ce teci kroz vodi¢ za uzemljenje .

UA - Knac | - MeTaneBi 4aCTMHH B X NPUCTPOAX NPUEAHAHI 0 eNeKTPUYHOrO 3a3eMAeHHs. Y pa3i HecnpaBHoCTi CTpYM By/e TeKTH No 3a3eMAK0BaNbHOMY NPOBIAHKKY .
RO - Clasa | - componentele metalice din aceste dispozitive sunt conectate la impamantare. Curentul se va scurge prin conductorul de impamantare in caz de defectiune .
BG - Knac | - MeTanHuTe YacTH Ha Te3M YCTPOiCTBA Ca CBbP3aHK KbM 3a3eMABaHe. B cnyyaii Ha noBpepa, TOKLT LLe NPoTeye B 3a3eMUTENHHUA NPOBOSHUK .

V - I klase - So iericu metala dalas ir savienotas ar elektrisko zemgjumu. Klimes gadijuma strava pliidis zemgjuma vada .

- | klass - nende seadmete metallosad on iihendatud kaitsemaandusega. Rikke korral liigub vool maandusjuhti .

- I klasé - $iu jrenginiu metalinés dalys sujungtos su jZeminimo grandine. Gedimo atveju jZeminimo laidininku tekés srové .

| - Razred | - kovinski deli teh naprav so povezani z ozemljitvijo. V primeru okvare bo tok tekel skozi ozemljitveni vodnik .
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GB - A cover with damage must be replaced .

DE - Eine defekte Abdeckung sollte ausgetauscht werden .

FR - Un boitier défectueux doit &tre remplacé .

NL - Een afdekking met schade dient te worden vervangen .

DK - Et beskadiget daeksel skal udskiftes .

NO - Et deksel med skade ma skiftes ut .

SE - En kapa med skador méste bytas ut .

FI - Vaurioitunut kansi on vaihdettava .

ES - Sustituir pantalla de proteccidn con fisuras .

PT - Uma tampa com danos deverd ser substituida .
IT - Sostituire la copertura se danneggiata .

L - Uszkodzona ostong nalezy wymienic .

1 - PoSkozeny kryt musi byt vyménén .

SK - Poskodeny kryt sa musi vymenit .

HU - A sériilt burkolatot ki kell cserélni .

HR - 0steceni poklopac mora se zamijeniti .

UA - MowkopKeHy KpULIKY CAif 3aMiHUTH .

RO - Un capac deteriorat trebuie sa fie inlocuit .

BG - MoBpenenusT kanak Tpa6Ba Aa 6bjie nogMeHeH .
V - Bojats parsegs ir janomaina .

E - Kahjustatud kate tuleb vélja vahetada .

- Paieista dangt] reikia pakeisti .

- Poskodovani pokrov je treba zamenjati .

o o
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GB - Replaceable light source .

DE - Lichtquelle austauschbar .

FR - Source lumineuse remplacable .
NL - Lichtbron verwisselbaar .

DK - Udskiftelig Lyskilde .

NO - Utskiftbar lyskilde .

SE - Utbytbar ljuskilla .

Fl - Vaihdettava valonldhde .

ES - Fuente de luz reemplazable .
PT - Fonte de luz substituivel .

IT - Sorgente luminosa sostituibile .
PL - Wymienne Zrddto swiatta .

CZ - Vyménitelny zdroj svétla .

SK - Vymenitelny zdroj svetla .

HU - Cserélhetd fényforras .

HR - Zamjenjivi izvor svjetla .

UA - 3aminHe pkepeno cBitna .

RO - Sursa de lumina nlocuibila .
BG - CMeHsieM U3TOYHUK Ha CBETAMHA .
LV - Mainams gaismas avots .

EE - Asendatav valgusallikas .

LT - Keiciamasis Sviesos Saltinis .
Sl - Zamenljivi vir svetlobe .

&
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GB - Non dimmable . GB - Minimum distance to illuminated .

DE - Nicht dimmbar . DE - Mindestabstand zu beleuchteten Objekten .

FR - Non gradable . FR - Distance minimale des objets éclairés .

NL - Niet dimbaar . NL - Minimale afstand tot verlichte objecten .

DK - Ikke deempbar . DK - Minimumafstand til lyskilde .

NO - Kan ikke dimmes . NO - Minimumsavstand til lyskilden .

SE - Ej dimbar . SE - Minsta avstand till armaturen .

Fl - Ei himmennettavissa . FI - Vahimmaisetdisyys valonldhteeseen .

ES - Regulacion no permitida . ES - Distancia minima de los objetos iluminados .
PT - Nao regulavel . PT - Distancia minima para iluminado .

IT - Non dimmerabile . IT - Distanza minima dalla sorgente di luce .

PL - Bez $ciemniania . PL - Minimalna odlegtosc do Zrddta $wiatta .

CZ - Bez mozZnosti stmivani . CZ - Minimdlni vzdalenost od zdroje svétla .

SK - Bez moznosti stmievania . SK - Minimalna vzdialenost od osvetlenia .

HU - Nem szabalyozhatd . HU - A fényforrastol vald minimalis tavolsag .

HR - Ne moZe se prigusiti . HR - Minimalna udaljenost do osvijetljene povrsine .
UA - He peryntoeTbca AcKpaBicTb . UA - MiniManbHa BifcTaHb 10 06'€KTY OCBITNIEHHS .
RO - Intensitate nereglabila . RO - Distanta minima fata de sursa de lumin .

BG - Be3 BbaMO)XXHOCT 32 AUMHPaHE . BG - MuHMManHo pascTosHue A0 U3TOYHUKA HA CBET/IMHA .
LV - Nav aptumSojams . LV - Minimalais attalums lidz gaismas avotam .

EE - Mittehdmardatav . EE - Miinimumkaugus valgusallikast .

LT - Nepritemdomas . LT - MaZiausias atstumas iki apSvieciamo pavirsiaus .
Sl - Brez moZnosti zatemnitve . Sl - Najmanjsa razdalja do svetilke .

www.kramp.com
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GB - Protected against 5 joules of impact .

DE - Schutz gegen StdBe mit einer Schlagenergie bis zu 5.
FR - Joule .

NL - Weerstand tegen schokken van 5 Joule .

DK - beskyttet mod en slagpévirkning pa 5 joule .

NO - beskyttet mot slag over 5 joule .

SE - Skyddat mot 5 joules effekt | FI - Suojattu 5 joulen iskua vastaan .

ES - Résistance a un impact de 5 joules .

PT - Protegido contra 5 joules de impacto .

IT - Protetto contro gli urti fino a 5 joule .

PL - Ochrona przed uderzeniem o energii 5 dzuli .
CZ - chranéno proti nérazu 5 jould .

SK - ochrana proti narazu 5 joulov .

HU - 5 Joule-os behatas elleni védelem .

HR - zasticeno od udara od 5 dZula .

UA - 3axuweHuii Big yaapy B 5 jxoynis .

RO - Protejat impotriva impactului cu o energie de 5 jouli .
BG - 3awmteHo cpewy yaap 5 mxayna .

LV - aizsargats pret 5 dZoulu triecienu .

EE - kaitstud 5-dZaulise l6dgi eest .

LT - kaitstud 5-dZaulise lodgi eest .

SI - Caution! Risk of electric shock .
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IP65

GB - IP65-Housing - Products with IP65 are dust tight and protected against water jets .

DE - IP65-Gehause - Produkte mit der Schutzart IP65 verfiigen iiber einen vollstandigen Beriihrungsschutz und sind gegen Strahlwasser aus beliebiger Richtung geschiitzt .
FR - Boitier IP65 - Les produits ayant un indice IP65 sont entierement protégé contre les intrusions de poussiére et contre les jets d’eau provenant de différentes directions a la lance et a Ueau .
NL - IP65-behuizing - Producten met een IP65-classificatie zijn volledig stofvrij en waterbestendig .

DK - IP65-hylster - produkter med IP65 er stgvttte og beskyttet mod vandstraler .

NO - Ip65-innkapsling - produkter med IP65 er stgvtette og beskyttet mot vannstraler .

SE - IP65-hilje - Produkter med IP65 ir dammtiita och skyddade mot vattenstralar .

Fl - IP65-kotelo - IP65-luokituksella varustetut tuotteet ovat polytiiviitd ja suojattu vesisuihkuilta .

ES - Carcasa [P65- Los productos con clasificacién IP65 son hermético al polvo y protegido contra el agua proyectada .

PT - Revestimento IP65 - Os produtos com IP65 sao a prova de poeira e protegidos contra jatos de dgua .

IT - Alloggiamento IP65 - | prodotti con IP65 sono a tenuta di polvere e protetti contro i getti d’acqua .

L - Obudowa IP65 - Produkty z IP65 sa pytoszczelne i zabezpieczone przed strumieniem wody .

CZ - Kryt IP65 - vyrobky s krytim IP65 jsou prachotésné a chranéné proti proudu vody .

SK - Krytie IP65 - vyrobky s krytim IP65 st prachotesné a chranené proti pridom vody .

HU - IP65 védettségii haz - Az IP 65 védettségii termékek védettek a porral és vizsugarral szemben .

HR - Kuciste IP65 - proizvodi stupnja zastite IP65 nepropusni su za prasinu i zasticeni od vodenih mlazova .

A - Kopnyc IP65 - Bupo6y 3 knacom 3axucty IP65 € nunoHENPOHUKHUMH Ta 3aXHLIEHUMH Bifi BOASHHX CTPYMEHIB .

0 - Carcasa IP65 - Produsele cu IP65 sunt etanse la praf si protejate impotriva jeturilor de apa .

BG - IP65-kopnyc - npoaykTute ¢ IP65 ca npaxoycToiuMBy U 3aLUTEHH OT BOZHM CTPYH .

V - IP65 korpuss - izstradajumi ar aizsardzibas pakapi IP65 ir puteklu necaurlaidigi un aizsargati pret ddens striklam .
E - IP65 (korpus) - kaitseklassiga IP65 tooted on tolmukindlad ja kaitstud veejugade eest .

- IP65 korpusas - IP65 atitinkantys gaminiai yra nepralaidiis dulkéms ir apsaugoti nuo vandens €iurksliu .

- Ohisje P65 - izdelki z IP65 so odporni proti prahu in zas€iteni pred vodnimi curki .
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GB - IEC 60598-2-24:2013 specifies requirements for luminaires intended for use where the necessity of limited temperature on the outer surface exists, due to the risk of thermal effects, combustion or degrada-
tion of materials but where the risk of explosion in the atmosphere does not exist .

DE - IEC 60598-2-24:2013 legt Anforderungen fiir Leuchten fest, die fiir den Einsatz vorgesehen sind, wo die Notwendigkeit einer begrenzten Temperatur an der AuBenflache besteht, aufgrund des Risikos von
thermischen Effekten, Verbrennung oder Abbau von Materialien, wo jedoch das Risiko einer Explosion nicht existiert .

FR - La CEI 60598-2-24:2013 spécifie les exigences pour les luminaires destinés a étre utilisés la ol la nécessité d’une température limitée sur la surface extérieure existe, en raison du risque d’effets thermiques,
de combustion ou de dégradation des matériaux, mais ol le risque d’explosion dans Uatmosphére ne n’existe pas .

NL - [EC 60598-2-24:2013 specificeert eisen voor armaturen die bedoeld zijn voor gebruik waar de noodzaak van een beperkte temperatuur aan het buitenoppervlak bestaat, vanwege het risico van thermische
effecten, verbranding of degradatie van materialen, maar waar het risico van explosie niet bestaat .

DK - IEC 60598-2-24:2013 specificerer krav til lysarmaturer, der er beregnet til brug pa steder, hvor der er behov for begraenset temperatur pa den ydre overflade pa grund af risiko for termisk pavirkning, forbran-
ding eller nedbrydning af materialer, men hvor der ikke er risiko for eksplosion i atmosfaren .

NO - IEC 60598-2-24:2013 spesifiserer krav til lysarmatur som er tenkt brukt der det er nadvendig & begrense temperaturen pa den utvendige overflaten, pa grunn av faren for termisk pavirkning, antenning eller
degradering av materialer, men der det ikke er fare for eksplosjoner i atmosfaren .

SE - IEC 60598-2-24:2013 anger krav fir armaturer avsedda att anviindas dar det dr ngdviindigt att begransa temperaturen pa den yttre ytan, till filjd av risken for virmepaverkan, forbranning eller nedbrytning av
material, men dar det inte finns explosionsrisk i atmosfaren .

Fl - [EC 60598-2-24:2013 médrittelee vaatimukset valaisimille, jotka on tarkoitettu kaytettaviksi, kun ulkopinnan lampétilaa on rajoitettava lampdvaikutusten, palamisen tai materiaalien hajoamisen riskin vuoksi,
mutta joissa ei ole rajahdysvaaraa ilmakehéssa .

ES - La norma |EC 60598-2-24:2013 especifica los requisitos para las luminarias destinadas a utilizarse donde existe la necesidad de una temperatura limitada en la superficie exterior, debido al riesgo de efectos térmicos,
combustion o degradacion de los materiales, pero donde no existe el riesgo de explosion en la atmdsfera no existe .

PT - A norma |EC 60598-2-24:2013 especifica os requisitos para as lumindrias destinadas a serem utilizadas quando existe a necessidade de limitar a temperatura na superficie exterior, devido ao risco de efeitos
térmicos, combustao ou degradacao dos materiais, mas quando nao existe o risco de explosao na atmosfera .

IT - La norma IEC 60598-2-24:2013 specifica i requisiti per gli apparecchi di illuminazione destinati all’'uso in condizioni di necessita di una temperatura limitata sulla superficie esterna, a causa del rischio di effetti
termici, combustione o degradazione dei materiali, ma in assenza di rischio di esplosione nell'atmosfera .

PL - Norma IEC 60598-2-24:2013 okre$la wymagania dla opraw o$wietleniowych przeznaczonych do stosowania tam, gdzie istnieje koniecznos¢ ograniczenia temperatury na powierzchni zewnetrznej, ze wzgledu na
ryzyko skutkdw termicznych, spalania lub degradacji materiatow, ale gdzie nie wystepuje ryzyko wybuchu w atmosferze .

CZ - Norma IEC 60598-2-24:2013 specifikuje pozadavky na svitidla urcend k pouiti tam, kde je nutné omezena teplota na vnéjsim povrchu z divodu rizika tepelnych uginkd, hofeni nebo degradace materild, ale kde
neexistuje riziko vybuchu v atmosfére .
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SK - IEC 60598-2-24:2013 $pecifikuje poZiadavky na svietidla urcené na pouitie tam, kde je potrebné obmedzit teplotu na vonkajsom povrchu z ddvodu rizika tepelnych icinkov, horenia alebo degradacie materialov,

ale kde neexistuje riziko vybuchu v ovzdusi .

HU - Az IEC 60598-2-24:2013 azon lampatestekre vonatkozo kivetelményeket hatarozza meg, amelyek esetében a héhatasok, robbanas vagy anyagdegradacid veszélye miatt a kiilsd feliiletiikre vonatkozéan

korlatozni sziikséges a feliileti homérsékletet, de a kornyezeti levegd nem robbandsveszélyes .

HR - Normom |EC 60598-2-24:2013 utvrduju se zahtjevi za svjetiljke namijenjene za uporabu tamo gdje postoji potreba za ogranicenom temperaturom na vanjskoj povrsini zbog rizika od toplinskih ucinaka, izgaranja

ili razgradnje materijala, ali gdje ne postoji opasnost od eksplozije u atmosferi .

UA - IEC 60598-2-24:2013 BU3Hayae BUMOTM 0 CBITMNLHUKIB, NPH3HAYEHHX ANA BUKOPUCTAHHS TaM, A iCHYE HeoBXigHiCTb 06MeXeHHs TeMnepaTypu Ha 30BHILLKIK NOBEPXHi Yepe3 PU3HK TENNOBOT0 BNAMBY, FOPiHKA a60 posknafaHHa

Marepianis, ane BiACYTHii pu3nk Buyxy B arMocdepi .
RO - IEC 60598-2-24:2013 precizeaza cerintele aplicabile corpurilor de iluminat prevazute pentru o utilizare
combustiei sau degradarii materialelor, dar unde nu exista riscul de explozie in atmosfera .

care necesita limitarea temperaturii suprafetelor lor exterioare, ca urmare a riscului efectelor termice,

BG - IEC 60598-2-24:2013 onpepens u3ucKBaHUATA 3a OCBETUTENHY TeNa, NPeAHa3HayeHy 3a ynoTpe6a, Korato ca HanuLe orpaHuyeHus 3a TeMneparypara BbpXy BbHIWHHUTE NOBbPXHOCTH NOPajH PUCK OT
TeMnepaTypHo Bb3[eiHCTBHE, 3aNaNBaHe UM Pa3pyliaBaHe Ha MaTePUANHUTE, HO HAMA PUCK OT eKCNII03Ms B OKONHATa aTMocdepa .
LV - IEC 60598-2-24:2013 nosaka prasibas attieciba uz gaismekliem, kas paredzéti lietoSanai apstaklos, kuros nepiecieSama ierobeZota temperatiira uz argjas virsmas termiskas iedarbibas, sadeg$anas vai

materialu noardi$anas riska dél, bet kuros nav spradzienbistama atmosféra .

EE - Standardis IEC 60598-2-24:2013 satestatakse erindudeid piiratud pinnatemperatuuriga valgustitele keskkonnas, kus esineb kiill soojusmdjude, siittimise vi materjalide degradeerumise oht, kuid puudub

plahvatusoht .

LT - IEC 60598-2-24:2013 nustatyti reikalavimai Sviestuvams, skirti naudoti tais atvejais, kai dél Siluminio poveikio, degimo arba medziagy gedimo pavojaus bitina riboti iSorinio paviriaus temperatira, taciau néra

sprogimo atmosferoje pavojaus .

SI - IEC 60598-2-24:2013 doloca zahteve za svetilke, namenjene za uporabo, kjer obstaja potreba po omejeni temperaturi na zunanji povrsini zaradi nevarnosti toplotnih ucinkov, izgorevanja ali razgradnje materia-

lov, vendar ne obstaja nevarnost eksplozije v ozracju .

I 360°

GB - Useful lumens - Testing method: measured in a sphere 360° . GB -
DE - Lumen Nutzbar - Testmethode: gemessen in einer Kugel: 360° . DE
FR - Luminosité utile - Méthode d’essai: mesuré dans une spheére : 360° . FR
NL - Bruikbare lumen - Testmethode: gemeten in een bol: 360° . NL-
DK - Anvendelige lumenvardier - testmetode: mélt i en 360° sfre . DK
NO - Nyttbare lumen - testmetode: testet i en 360° kule . NO
SE - Anvéandbara lumen - Testmetod: uppmatt i en 360° sfar . SE
Fl - Kaytettavissd olevat lumenit - Testausmenetelma: mitataan 360°:n pallosta . Fl
ES - Lumen dtil - Método de prueba: medido en una esfera: 360° . ES-
PT - Lumens (teis - Método de ensaio: medido numa esfera de 360° . PT
IT - Lumen utili - Metodo di prova: misurato in una sfera 360° . IT-
PL - Uzyteczne lumeny - Metoda testowa: mierzona w kuli 360° . PL
CZ - UZitny svételny tok - zkuSebni metoda: méfeni v kouli 360° . Cz
SK - Uzitocné lumeny - Testovacia metdda: meranie v guli 360° . SK
HU - Hasznos fényaram - Tesztmédszer: 360°-os gombfeliileten mérve . HU
HR - Korisni lumeni - metoda ispitivanja: mjereno u kugli 360° . HR
UA - BukopucToByBaHi ntoMenH - MeTop TecTyBaHHs: BUMIpHoeTbCS B chepi 360° . UA-
RO - Flux luminos util - Metoda de test: masurare intr-o sfera de 360° . RO
BG - MonesHu nyMenu - METOA Ha W3nuTBaHe: u3Mepern B 360° cepa . BG -
LV - lzmantojamie lumeni - testéSanas metode: mérijums 360° sfera . Lv-
EE - Kasulikud luumenid - katsemeetod: mdddetuna 360° keras . EE
LT - Naudingieji liumenai. Bandymo metodas: matuojama 360° sferoje . LT
Sl - Uporabni lumni - Metoda testiranja: merjeno v krogli 360° . Sl

& P

Replacable control gear .

- Austauschbare Vorschaltgerite .
- Appareil de commande remplacable .

Vervangbare voorschakelapparatuur .

- Udskiftelig kontroller .
- Utskiftbar kontrollmekanisme .
- Utbytbart kontrolldon .
- Vaihdettava sditolaite .

Aparato de control reemplazable .

- Dispositivo de controlo substituivel .

Alimentatore sostituibile .

- Wymienne urzadzenie sterujace .

- Vyménitelné ovladaci zafizeni .

- lymenitelny ovladaci mechanizmus .
- Cserélhetd szabalyozo egység .

- Zamjenjivi upravljacki uredaj .

3MiHHuit 6nok ynpaBnikks .

- Dispozitiv de comanda nlocuibil .

CMeHseM MexaHH3bM 3a ynpasJeHue .
Mainams vadibas mehanisms .

- Asendatav juhtseadmestik .
- Keitiamoji valdymo jranga .
- Zamenljiva krmilna oprema .

/

N

GB - Note! Opening the device in any other way than described will void the warranty .

FR - Note! Si Uappareil est ouvert d’une autre maniére que celle décrite dans ce manuel, entrainant
Uannulation de la garantie .

NL - Opmerking! Als het apparaat op een andere manier dan beschreven wordt geopend, vervalt de
garantie .

DK - Bemark! Hvis enheden abnes pa nogen anden made end beskrevet, bortfalder garantien .

NO - Merk! Garantien er ugyldig hvis dette produktet apnes pa noen annen mate enn

som beskrevet .

SE - Obs! Om du dppnar produkten pa nagot annat sitt an som beskrivs, blir garantin ogiltig .

FI - Huomautus! Laitteen avaaminen muulla kuin kuvatulla tavalla mitétdi takuun .

ES - jNota! Si se abre el dispositivo de una forma distinta a la descrita, se anulara la garantia .

PT - Nota! A abertura do dispositivo de uma forma diferente da descrita anularé a garantia .

IT - Nota! La garanzia decade in caso di apertura del dispositivo effettuata in un modo diverso da

\quellu descritto .

DE - Hinweis! Offnen von Geraten, auf eine andere Weise als angegeben, gefahrdet Garantieanspruch .

\

PL - Uwaga! Otwarcie urzadzenia w inny sposdb niz opisany powoduje utrate gwarancji .

CZ - Poznamka! Otevieni zafizeni jinym neZ popsanym zplisobem vede ke ztraté zaruky .

SK - Poznamka! Otvorenie zariadenia inym ako opisanym spasobom mé za nasledok stratu zaruky .
HU - Ne feledje! A késziilék a leirtaktol eltérd modon torténd megbontasa érvényteleniti a garanciat .
HR - Napomena! Otvaranje uredaja na bilo koji nacin koji nije opisan poniStava jamstvo .

UA - Npumitka: BigkputTa npuctporo 6yab-AKMM iHWMM METOA0M, KPiM ONUCAHOTO, NPU3BEAeE A0
aHYNH0BaHHA rapanTii .

RO - Nota! Deschiderea dispozitivului altfel decat se descrie va anula garantia .

BG - 3a6enexal 0TBapAHETO Ha YCTPOACTBOTO NO KaKbBTO M A4a 6U0 APYr HAYMH, 0CBEH
NpeANUCcanus, LWe aHyNupa rapanLmaTa .

LV - levérojiet! Ja ierice tiek atvérta jebkada cita veida, neka aprakstits, garantija tiek anuléta .

EE - Mdrkus! Kui avate seadme viisil, mida pole selles dokumendis kirjeldatud, kaotab garantii
kehtivuse .

LT - Pastaba! Atidarius jrenginj bet kokiu kitu bidu nei aprasyta, bus anuliuota garantija .

SI - Opomba! Odpiranje naprave na kakrsen koli nacin, ki ni opisan, bo razveljavilo garancijo . /
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GB - This product contains a light source of energy efficiency class B.. CZ - Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické acinnosti B .

DE - Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse B . SK - Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gcinnosti B .

FR - Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique B.. HU - Ez a termék ,,B” energiahatékonysagi osztalyba tartoz fényforrassal rendelkezik .
NL - Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse B . HR - Ovaj proizvod sadri izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti B .

DK - Dette produkt indeholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse B . UA - Lleit npucTpiii MicTUTb Jkepeno cBiTna 3 KNacoM eHeproedekTHBHOCTI B .

NO - Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse B . RO - Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica B .

SE - Denna produkt innehdller en ljuskilla av energieffektivitetsklass B . BG - To3u NpoyKT CbAbPIKA M3TOYHHK HA CBETIMHA C eHepriitHa edeKTUBHOCT Knac B .
Fl - Tama tuote sisaltdd valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on B LV - Sis izstradajums satur B energijas efektivitates klases gaismas avotu .

m

E - Toode sisaldab valgusallikat, mille energiatohususe klass on B .
- Siame gaminyje yra energijos vartojimo efektyvumo B klasés $viesos Saltinis .
| - Ta izdelek vsebuije vir svetlobe razreda energijske ucinkovitosti B .

ES - Este producto contiene una fuente de luz de clase de eficiencia energética B .
PT - Este produto contém uma fonte de luz de classe de eficiéncia energética B .
IT - Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe energetica B .

PL - Ten produkt zawiera Zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej B .

[0

\_ /
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- This product carries the CE mark, which confirms that this product meets EU safety, health and environmental protection requirements .

- Dieses Produkt verfiigt iiber ein CE-Zeichen. Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der EU an Sicherheit, Gesundheit und Anforderungen an den Umweltschutz .
- Ce produit porte la marque CE, qui confirme que ce produit répond aux exigences de UUE en matiére de sécurité, de santé et de protection de Uenvironnement .
- Dit product draagt de CE-Markering, wat bevestigt dat dit product voldoet aan de EU-veiligheids-, gezondheids- en milieubeschermingseisen .

- Dette produkt er CE-mzrket, hvilket bekrafter, at dette produkt opfylder EU’s krav til beskyttelse af sikkerhed, sundhed og miljg .

- Dette produktet er CE-merket. Det bekrefter at dette produktet oppfyller EU-krav til sikkherhet, helse- og miljsbeskyttelse .

- Denna produkt bér en CE-mérkning, vilket betyder att denna produkt uppfyller EU-krav pa sikerhet, halsa och miljshansyn .

FI - Tassd tuotteessa on CE-merkintd,joka vahvistaa, etta tuote tayttaa EU:n turvallisuus-, terveys- ja ympéristonsuojeluvaatimukset .

ES - Este producto lleva la marca de CE, que confirma que este producto cumple con las normas de seguridad, salud y los requisitos de proteccién del medio ambiente .
PT - Este produto tem a marca CE, o que significa que confirmague este produto cumpre os requisitos de seguranca, saude e protecao ambiental da UE .

IT - Questo prodotto porta il marchio CE, che conferma che questo prodotto soddisfa i requisiti di sicurezza, salute e protezione ambientale dell'UE .

PL - Ten produkt posiada znak CE, ktdry potwierdza, e ten produkt spetnia wymagania UE w zakresie bezpieczenstwa, zdrowia i ochrony $rodowiska .

CZ - Tento vyrobek je oznacen znackou CE, ktera potvrzuje, Ze tento vyrobek spliiuje pozadavky EU na bezpecnost, ochranu zdravi a Zivotniho prostredi .

SK - Tento vyrobok je oznaceny znackou CE, ktora potvrdzuje, Ze tento vyrobok spiiia poziadavky EU na bezpenost, ochranu zdravia a Zivotného prostredia .

HU - Ez a termék CE-jeldléssel rendelkezik, ami igazolja, hogy a késziilék megfelel az EU biztonsagi, egészségvédelmi és kornyezetvédelmi eldirasainak .

HR - Ovaj proizvod nosi oznaku CE, koja potvrduje da proizvod ispunjava zahtjeve EU-a za sigurnost, zdravlje i zastitu okoliSa .

UA - Lleit Bupi6 Mae 3Hak CE, sikuit nigTBepXye, wo BiH BignoBigae BuMoraM EC wozo Geanekw, 0XOPOHH 370POB’S Ta 3aXHCTY HABKONMWHBOTO CEPEAOBHLA .

RO - Acest produs poarta marca CE, care confirma ca acesta respecta cerintele UE privind siguranta, sanatatea si protectia mediului .

BG - Toau npopykT Hocu CE MapkupoBKata, KoAITO NOTBLP)K/AaBa, Ye TOH 0TroBaps Ha M3uckBaHuaTa Ha EU 3a 6esonacHocT, 3apaBe M 0na3BaHe Ha OKONIHATa Cpefa .
LV - Sim izstradajumam ir CE markgjums, kas apliecina, ka Sis izstradajums athilst ES droibas, veselibas un vides aizsardzibas prasibam .

EE - Toode on tahistatud CE-margisega, mis tahendab, et toode vastab EL-i tervise- ja keskkonnakaitse ning ohutusnduetele .

LT - Sis gaminys pazenklintas CE Zenklu, kuris reiskia, kad jis atitinka ES saugos, sveikatos ir aplinkosaugos reikalavimus .

- Ta izdelek ima oznako CE, ki potrjuje, da ta izdelek izpolnjuje zahteve EU glede varnosti, zdravja in varstva okolja .

i

GB - The item should be disposed of separately from household waste. The item should be handed in for recycling in accordance with local environmental regulations for waste disposal. By separating a marked
item from household waste, you will help reduce the volume of waste sent to incinerators or land-l and minimize any potential negative impact on human health and the environment. Where the light source is
removable, please remove the lightsource before the disposal at the collection point and dispose all parts separately at the collection point .

DE - Der Gegenstand getrennt entsorgt werden soll. Der Artikel sollte zur Wiederverwertung in Ubereinstimmung mit den lokalen Umweltvorschriften fiir die Abfallentsorgung den entsprechenden Einrichtungen
iibergeben werden. Durch die Trennung eines markierten Gegenstandes vom Haushalt Sie helfen, das Abfallvolumen zu reduzieren. Wenn die Lichtquelle abnehmbar ist, entfernen Sie bitte die Lichtquelle vor der
Abgabe an der Sammelstelle und entsorgen Sie alle Teile getrennt an der Sammelstelle .

FR - Uarticle doit étre éliminé séparément des ordures ménageres. L'article doit étre remis au recyclage conformément a la réglementation environnementale locale en matiére d’élimination des déchets. En sépa-
rant un article marqué des déchets ménagers, vous contribuerez a réduire le volume des déchets envoyés dans les incinérateurs ou les décharges et a minimiser tout impact négatif potentiel sur la santé humaine
et Uenvironnement. Lorsque la source lumineuse est amovible, veuillez retirer la source lumineuse avant de la jeter au point de collecte et jeter toutes les pieces séparément au point de collecte .

NL - Het artikel dient gescheiden van het huishoudelijk afval worden verwijderd. Het artikel moet worden ingeleverd voor recycling in overeenstemming met de lokale milieuvoorschriften voor afvalverwerking.
Door een gemarkeerd item te scheiden van huishoudelijk afval, helpt u het volume van afval dat naar verbrandingsovens of stortplaatsen wordt gestuurd, te verminderen en eventuele negatieve gevolgen voor de
menselijke gezondheid en het milieu te minimaliseren. Als de lichtbron verwijderbaar is, verwijder de lichtbron dan voordat u deze bij het inzamelpunt inlevert en voer alle onderdelen apart af bij het inzamelpunt .
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DK - Produktet skal bortskaffes adskilt fra husholdningsaffald. Produktet skal indleveres til genanvendelse i overensstemmelse med lokale miljgbestemmelser for bortskaffelse af affald. Ved at adskille et
market produkt fra husholdningsaffald hjelper du med at reducere mangden af affald, der sendes til forbraending eller losseplads, og minimere potentiel negativ indvirkning pi menneskers sundhed og miljget.
Hvis lyskilden er aftagelig, skal du afmontere lyskilden far bortskaffelse ved indsamlingsstedet og bortskaffe alle dele separat ved indsamlingsstedet .

NO - Artikkelen ma ikke kastes som husholdningsavfall. Artikkelen skal leveres inn til resirkulering i henhold il lokale miljaforskrifter for avfallshandtering. Nar du skiller en merket artikkel fra husholdning-
savfall, bidrar du til  redusere volumet av avfall som sendes til forbrenning eller avfallsdeponi, og minimerer eventuelle negative falger for menneskers helse og miljget. Der lyskilden kan fjernes, fjern lyskilden
far kassering pa innsamlingsstedet og kast alle delene hver for seg pa innsamlingsstedet .

SE - Produkten ska omhandertas separat fran hushallsavfallet. Produkten ska lamnas in for atervinning i enlighet med lokala miljobestammelser for avfallsomhandertagande. Genom att separera en viss produkt
frén hushallsavfallet, bidrar du till att reducera avfallsvolymen som skickas till farbranning och deponier och minimerar den potentiellt negativa effekten pa mansklig hilsa och miljin. Om ljuskallan &r lGstagbar,
avlagsna ljuskallan fore slutomhandertagande vid insamlingsstationen och omhanderta alla komponenterna separat pa insamlingsstationen.

Fl - Tuote on havitettdva erillaan kotitalousjatteesta. Tuote on toimitettava kierratettavaksi paikallisten jatteiden havittamista koskevien ymparistomaardysten mukaisesti. Kun erottelet merkityn esineen koti-
talousjatteestd, vahennat polttolaitoksiin tai kaatopaikoilleldhetettavan jatteen maaraa ja minimoit mahdolliset negatiiviset vaikutukset ihmisten terveyteen ja ympéristddn. Jos valonldhde on irrotettava, irrota
valonldhde ennen havittamista kerdyspisteessd ja havita kaikki osat erikseen kerdyspisteessa .

ES - Elarticulo debe ser eliminado por separado de los residuos domésticos. El articulo debe ser entregado para su reciclaje de acuerdo con las regulaciones ambientales locales para la eliminacion de residuos. Al
separar un articulo marcado de los residuos domésticos, ayudara a reducir el volumen de residuos enviados a las plantas incineradoras o a los vertederos y minimizara cualquier posible efecto negativo en la salud
humanay el medio ambiente. Cuando la fuente de luz sea extraible, retirela antes de desecharla en el punto de recogida y deseche todas las piezas por separado en el punto de recogida .

PT - 0 artigo deve ser eliminado separadamente do lixo doméstico. 0 artigo deve ser entregue para reciclagem de acordo com os regulamentos ambientais locais relativos a eliminacao de residuos. Ao separar um
artigo marcado do lixo doméstico, estd a ajudar a reduzir o volume de residuos enviados para incineradoras ou aterrossanitarios e a minimizar qualquer potencial impacto negativo na saiide humana e no ambiente.
Se a fonte de luz for amovivel, € favor retirar a fonte de luz antes da eliminacao no ponto de recolha e eliminar todas as pecas separadamente no ponto de recolha .

IT - L'articolo deve essere smaltito separatamente dai rifiuti domestici. L'articolo deve essere consegnato per il riciclaggio in conformita con le normative ambientali locali per lo smaltimento dei rifiuti. Separando
un articolo contrassegnato dai rifiuti domestici, contribuirete a ridurre il volume dei rifiuti inviati agli inceneritori o alle discariche e a minimizzare il potenziale impatto negativo sulla salute umana e sull'ambiente.
Se la sorgente luminosa & rimovibile, rimuovere la sorgente luminosa prima dello smaltimento presso il punto di raccolta e smaltire tutte le parti separatamente presso il punto di raccolta.

PL - Produkt nalezy utylizowac oddzielnie od odpadow domowych. Przedmiot nalezy oddac do recyklingu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji odpadéw. Oddzielajac oznakowany przedmiot od
odpaddw domowych, pomozesz zmniejszy¢ ilos¢ odpadow wysytanych do spalarni lub na wysypisko oraz zminimalizujesz potencjalny negatywny wptyw na zdrowie ludzi i Srodowisko. Jesli Zrodto Swiatta jest
wyjmowane, wyjmij je przed utylizacja w punkcie zbiorki i zutylizuj wszystkie czesci oddzielnie w punkcie zbidrki .

CZ - Tento pfedmét musi byt likvidovan oddélené od domovniho odpadu. Pfedmét musi byt odevzdan k recyklaci v souladu s mistnimi pFedpisy pro likvidaci odpadu. Oddélenim oznacené polozky od odpadu z doméc-
nosti pomiiZete sniZit objem odpadu odesilaného do spalovny nebo na skladku a minimalizovat pipadny negativni dopad na lidské zdravi a Zivotni prostiedi. Pokud je svételny zdroj odnimatelny, pred odevzdanim na
sbérné misto ho odstraiite a vSechny casti odevzdejte na shérné misto oddélené .

SK - Tento predmet sa musi likvidovat oddelene od odpadu z domécnosti. Predmet sa musi odovzdat na recyklaciu v siilade s miestnymi predpismi na likvidaciu odpadu. Oddelenim oznacenej polozky od odpadu

z domacnosti pomdzete zniZit objem odpadu odosielaného do spalovni alebo na skladky a minimalizovat pripadny negativny vplyv na ludské zdravie a Zivotné prostredie. Ak je svetelny zdroj odnimatelny, pred
odovzdanim na zberné miesto ho odstraite a vSetky ¢asti odovzdajte na zbernom mieste oddelene .

HU - A termék hulladékcéld elhelyezésekor a haztartasi hulladéktol elkiilonitve kezelendd. A hulladékok djrahasznositdsara vonatkozo helyi jogszabalyoknak megfelelden gondoskodni kell a termék jrahasznositasaral. A
termék haztartasi hulladékoktol valo elkiilonitésével On hozzajarul a hulladékégetdkbe vagy hulladéktemetikbe jutd hulladékmennyiség cstkkentéséhez, és minimalizalja az emberi egészségre és a kiirnyezetre gyakorolt
esetleges negativ hatasokat. Abban az esetben, ha a fényforras kivehetd, kérjiik, tavolitsa el a fényforrast a hulladékcéld elhelyezés eldtt a gyiijtdponton, és minden részegységet kiildn helyezzen el a megfeleld helyen .
HR - Proizvod treba zbrinjavati odvojeno od kuc¢anskog otpada. Proizvod treba predati na recikliranje u skladu s lokalnim propisima za ekolosko zbrinjavanje otpada. Odvajanjem oznacenog proizvoda od ku¢anskog
otpada pomoci cete smanijiti kolicinu otpada koja se $alje u spalionice ili na odlagalista otpada i time svesti na najmanju mogucu mjeru potencijalni negativni utjecaj na ljudsko zdravlje i okolis. Ako se izvor
svjetlosti moZe izvaditi, izvadite izvor svjetlosti prije odlaganja na prikupljaliSte i na prikupljaliStu odloZite sve dijelove odvojeno .

UA - Lieit Bupi6 cnip ytunisysatu okpeMo Big nobyToBux BiaxoAis. Bupi6 cnig 3aatv Ha nepepo6Ky BiAnoBifHO A0 MicLeBUX EKONOTIYHUX HOPM LIOAO0 YTHAI3aLT BiAX0AIB. BinokpeMniooyn MapKoBaHHil npeaMerT Bif
no6yToBMX BiAXOAIB, BU J0NOMAracTe 3MEHIMTH 06CAT BiAX0AIB, 0 BIANPABAAKTLCA HA CMITTECNaNtOBaNbHi 3aB0AM a60 3BanuLLa, i MiHiMi3yeTe By/b-AKui NOTEHUi KMl HeraTHBHI BJIMB Ha 3[0POB’A NOAei Ta
HaBKONMWHE cepeiouLLe. AKWo fkepeno cBitna 3HiMHe, By/ib nacka, BUAMITL HOro nepe/ yTunisauicto B nyHKTi 360py Ta yTUAisyiiTe BCi YaCTUHK OKPEMO B NyHKTI 360py .

RO - Articolul trebuie sa fie eliminat separat de deseurile menajere. Articolul trebuie depus la un punct de colectare pentru a fi reciclat conform reglementarilor de mediu locale privind eliminarea degseurilor. Prin
separarea unui articol marcat de deseurile menajere, veti contribui la reducerea volumului de degeuri trimise la incineratoare sau la gropile de gunoi si veti reduce la minimum orice potential impact negativ asupra
sanatatii umane si a mediului. Daca sursa de lumina este detasabild, indepartati-o inainte de a depune produsul la punctul de colectare si eliminati toate componentele separat la punctul de colectare .

BG - U3penueto TpA6Ba Aia ce M3XBLPNA 0TAENHO 0T GuToBHTE OTNAAbLM. H3penueTo TpAGBa Aa ce NpefaBa 3a peLuKNpaHe B COTBETCTBHE C EKOJIOTMYHM pa3nopef6u 3a u3xBbpAsHe Ha oTnapbuy. Kato otpenste
0603HayeH0 3fennue ot GUTOBUTE OTNAAbLHK, e HaManuTe 06eMa Ha OTNAAbLUTe, U3NPaLiaHu B MHCHHEPATOPH MM HA CMETHILLA, W LLe CBEAE A0 MUHUMYM BCAKAKBM OTPULATENHH Bb3AEACTBHSA BbPXY YOBELIKOTO
3[paBe U OKO/HaTa cpefia. AKO H3TOYHMKBT Ha CBET/MHA € NOABH)KEH, MONS, OTCTPaHeTe ro NpeaM U3XBLPAAHE H U3XBbAIETE BCHYKH YAacTH NOOTAENHO B NYHKTa 3a CbOUpaHe .

LV - So izstradajumu nedrikst izmest sadzives atkritumos. Izstradajums ir janodod otrreizéjai parstradei saskana ar vietjiem vides aizsardzibas noteikumiem par atkritumu utilizaciju. AtSkirojot markétu izstradaju-
mu no sadzives atkritumiem, jis palidzesiet samazinat atkritumu daudzumu, kas tiek nositits uz sadedzinaSanas iekartam vai atkritumu poligoniem, un samazinasiet iespejamo negativo ietekmi uz cilveku
veselibu un vidi. Ja gaismas avots ir nonemams, lidzu, nonemiet gaismas avotu pirms nodo$anas savak$anas punkta un nododiet visas dalas atseviski savak$anas punkta .

EE - Seda ei tohi visata olmepriigi hulka. Jargige toote ringlussevatul kdiki kohalikke keskkonnakaitse ja jaatmekaitluse ndudeid. Eraldades vastava mérgistusega toote olmepriigist, aitate vahendada priigipdletitesse ja priigilatesse saadeta-
LT - i gaminj reikia iSmesti atskirai nuo buitiniy atlieky. Sj gaminj reikia atiduoti perdirbti laikantis vietiniy atlieky utilizavimo aplinkosaugos reglamenty. Atskirdami pazyméta gamini nuo buitiniy atlieky, padési-
te sumazinti sudeginti skirty arba j savartynus patenkanciu atlieky kiekj ir apribosite galima neigiama poveikj Zmoniy sveikatai bei gamtai. Jei Sviesos Saltinis yra nuimamas, pries priduodami j atlieku surinkimo
vieta iSimkite Sviesos Saltinj ir visas dalis atlieky surinkimo vietoje utilizuokite atskirai .

Sl - Predmet je treba odstraniti loceno od gospodinjskih odpadkov. Predmet je treba predati v recikliranje v skladu z lokalnimi okoljskimi predpisi za odlaganje odpadkov. Z lo€evanjem oznacenega predmeta od
gospodinjskih odpadkov boste pripomogli k zmanjSanju kolicine odpadkov, poslanih v seZigalnice ali na smetiste, ter zmanjsali morebitne negativne vplive na zdravje ljudi in okolje. Ce je svetlobni vir odstranljiv,
ga pred odlaganjem na zbirnem mestu odstranite in vse dele loceno odvrzite na zbirnem mestu .
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